
Manual de instalare şi exploatare
Instalații de aer condiționat în sistem split romană

Manual de instalare şi
exploatare

Instalații de aer condiționat în sistem split

FCAHG71FVEB    
FCAHG100FVEB    
FCAHG125FVEB    
FCAHG140FVEB



3P290872-16R

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-O
F-C

ON
FO

RM
ITY

CE
 - D

EC
LA

RA
CIO

N-D
E-C

ON
FO

RM
IDA

D
CE

 - D
EC

LA
RA

ÇÃ
O-

DE
-CO

NF
OR

MI
DA

DE
CE

 - E
RK

LÆ
RIN

G O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

ZJ
AV

A-O
-US

KL
AĐ

EN
OS

TI
CE

 - I
ZJ

AV
A O

 SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - A
TIT

IKT
IES

-DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
ICH

IAR
AZ

ION
E-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-СО
ОТ

ВЕ
ТС

ТВ
ИИ

CE
 - I

LM
OIT

US
-YH

DE
NM

UK
AIS

UU
DE

ST
A

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI-

NY
ILA

TK
OZ

AT
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IOO

N
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-DE

KL
AR

ĀC
IJA

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-D
E-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - Δ

HΛ
ΩΣ

Η Σ
ΥΜ

ΜΟ
ΡΦ

ΩΣ
ΗΣ

CE
 - O

VE
RE

NS
ST

EM
ME

LS
ES

ER
KL

ÆR
ING

CE
 - P

RO
HL

ÁŠ
EN

Í-O
-SH

OD
Ě

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-Z
GO

DN
OŚ

CI
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-З

А-С
ЪО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

Е
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NIE
-ZH

OD
Y

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RIN
G

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-DE
-CO

NF
OR

MI
TA

TE
CE

 - U
YG

UN
LU

K-B
EY

AN
I

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 wh
ich

 th
is d

ec
lar

ati
on

 re
lat

es
:

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

 da
ß d

ie 
Mo

de
lle 

de
r K

lim
ag

erä
te 

für
 di

e d
ies

e E
rkl

äru
ng

 be
stim

mt
 ist

:
dé

cla
re 

so
us

 sa
 se

ule
 re

sp
on

sa
bili

té 
qu

e l
es

 ap
pa

rei
ls d

'air
 co

nd
itio

nn
é v

isé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij 

op
 ei

ge
n e

xcl
us

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its 
wa

aro
p d

ez
e v

erk
lar

ing
 be

tre
kki

ng
 he

eft
:

de
cla

ra 
ba

ja 
su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bili
da

d q
ue

 lo
s m

od
elo

s d
e a

ire
 ac

on
dic

ion
ad

o a
 lo

s c
ua

les
 ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 de
cla

rac
ión

:
dic

hia
ra 

so
tto

 su
a r

es
po

ns
ab

ilità
 ch

e i
 co

nd
izio

na
tor

i m
od

ello
 a 

cu
i è

 rif
eri

ta 
qu

es
ta 

dic
hia

raz
ion

e:
δη

λώ
νει

 με
 απ

οκ
λει

στι
κή

 τη
ς ε

υθ
ύν

η ό
τι τ

α μ
ον

τέλ
α τ

ων
 κλ

ιμα
τισ

τικ
ών

 συ
σκ

ευώ
ν σ

τα 
οπ

οία
 αν

αφ
έρε

ται
 η 

πα
ρο

ύσ
α δ

ήλ
ωσ

η:
de

cla
ra 

so
b s

ua
 ex

clu
siv

a r
es

po
ns

ab
ilid

ad
e q

ue
 os

 m
od

elo
s d

e a
r c

on
dic

ion
ad

o a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю 
отв

етс
тве

нн
ос

ть,
 чт

о м
од

ел
и к

он
ди

ци
он

ер
ов

 во
зд

уха
, к 

кот
ор

ым
 от

но
си

тся
 на

сто
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sva
r, a

t k
lim

aa
nlæ

gm
od

elle
rne

, s
om

 de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt l

uft
ko

nd
itio

ne
rin

gs
mo

de
ller

na
 so

m 
be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

erk
læ

rer
 et

 fu
llst

en
dig

 an
sva

r fo
r a

t d
e l

uft
ko

nd
isjo

ne
rin

gs
mo

de
ller

 so
m 

be
rør

es
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:
ilm

oit
taa

 yk
sin

om
aa

n o
ma

lla 
va

stu
ulla

an
, e

ttä
 tä

mä
n i

lm
oit

uk
se

n t
ark

oit
tam

at 
ilm

as
toi

nti
lait

tei
de

n m
alli

t:
pro

hla
šu

je 
ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kli

ma
tiza

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 m

od
eli 

klim
a u

ređ
aja

 na
 ko

je 
se

 ov
a i

zja
va

 od
no

si:
tel

jes
 fe

lelő
ssé

ge
 tu

da
táb

an
 kij

ele
nti

, h
og

y a
 klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
elle

k, 
me

lye
kre

 e 
ny

ilat
ko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
czn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 m
od

ele
 kli

ma
tyz

ato
rów

, k
tór

ych
 do

tyc
zy 

nin
iejs

za
 de

kla
rac

ja:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 ap
ara

tel
e d

e a
er 

co
nd

iţio
na

t la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raţ
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 m
od

eli 
klim

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l va

stu
tus

el,
 et

 kä
es

ole
va

 de
kla

rat
sio

on
i a

lla 
ku

ulu
va

d k
liim

as
ea

dm
ete

 m
ud

elid
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 мо

де
ли

те 
кли

ма
тич

на
 ин

ста
ла

ци
я, 

за 
кои

то 
се

 от
на

ся
 та

зи 
де

кла
ра

ци
я:

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

elia
i, k

uri
em

s y
ra 

tai
ko

ma
 ši 

de
kla

rac
ija:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a t
ālā

k u
zsk

ait
īto

 m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e t
iet

o k
lim

ati
za

čn
é m

od
ely

, n
a k

tor
é s

a v
zťa

hu
je 

tot
o v

yh
lás

en
ie:

tam
am

en
 ke

nd
i so

rum
lulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldir

inin
 ilg

ili o
ldu

ǧu
 kli

ma
 m

od
elle

rin
in 

aş
aǧ

ıda
ki g

ibi 
old

uǧ
un

u b
ey

an
 ed

er:

01 02 03 04 05 06 07

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r in
str

uc
tio

ns
:

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 No

rm
(en

) o
de

r e
ine

m 
an

de
ren

 No
rm

do
ku

me
nt 

od
er 

-do
ku

me
nte

n e
nts

pri
ch

t/e
nts

pre
ch

en
, u

nte
r d

er 
Vo

rau
sse

tzu
ng

, d
aß

 sie
 ge

mä
ß

un
se

ren
 An

we
isu

ng
en

 ei
ng

es
etz

t w
erd

en
:

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s in
str

uc
tio

ns
:

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é

én
 of

 m
ee

r a
nd

ere
 bi

nd
en

de
 do

cu
me

nte
n z

ijn,
 op

 vo
orw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 on
ze

ins
tru

ctie
s:

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 sig

uie
nte

(s)
 no

rm
a(s

) u
 ot

ro(
s) 

do
cu

me
nto

(s)
 no

rm
ati

vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea

n u
tiliz

ad
os

 de
 ac

ue
rdo

 co
n n

ue
str

as
ins

tru
cci

on
es

:
so

no
 co

nfo
rm

i a
l(i)

 se
gu

en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu

me
nto

(i) 
a c

ara
tte

re 
no

rm
ati

vo
, a

 pa
tto

 ch
e v

en
ga

no
 us

ati
 in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
είν

αι 
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο(α
) α

κό
λο

υθ
ο(α

) π
ρό

τυπ
ο(α

) ή
 άλ

λο
 έγ

γρ
αφ

ο(α
) κ

αν
ον

ισμ
ών

, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ

η ό
τι χ

ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
ται

σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ις ο

δη
γίε

ς μ
ας

:

08 09 10 11 12 13 14 15

es
tão

 em
 co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u o
utr

o(s
) d

oc
um

en
to(

s) 
no

rm
ati

vo
(s)

, d
es

de
 qu

e e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ssa
s in

str
uç

õe
s:

со
отв

етс
тву

ют
 сл

ед
ую

щи
м с

тан
да

рта
м и

ли
 др

уги
м н

ор
ма

тив
ны

м д
оку

ме
нта

м, 
пр

и у
сл

ов
ии

 их
 ис

по
ль

зов
ан

ия
 со

гла
сн

о н
аш

им
 ин

стр
укц

ия
м:

ov
erh

old
er 

føl
ge

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
de

t/a
nd

re 
ret

nin
gs

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, fo
rud

sa
t a

t d
iss

e a
nv

en
de

s i 
he

nh
old

 til 
vo

re 
ins

tru
kse

r:
res

pe
ktiv

e u
tru

stn
ing

 är
 ut

för
d i

 öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 oc
h f

ölje
r fö

ljan
de

 st
an

da
rd(

er)
 el

ler
 an

dra
 no

rm
giv

an
de

 do
ku

me
nt,

 un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t
an

vä
nd

nin
g s

ke
r i 

öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 vå
ra 

ins
tru

ktio
ne

r:
res

pe
ktiv

e u
tst

yr 
er 

i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e s
tan

da
rd(

er)
 el

ler
 an

dre
 no

rm
giv

en
de

 do
ku

me
nt(

er)
, u

nd
er 

for
uts

se
tni

ng
 av

 at
 di

sse
 br

uk
es

 i
he

nh
old

 til 
vå

re 
ins

tru
kse

r:
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 st

an
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 oh
jee

llis
ten

 do
ku

me
ntt

ien
 va

ati
mu

ksi
a e

de
llyt

täe
n, 

ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
za

 př
ed

po
kla

du
, ž

e j
so

u v
yu

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y, 
od

po
víd

ají
 ná

sle
du

jící
m 

no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati

vn
ím

 do
ku

me
ntů

m:
u s

kla
du

 sa
 sli

jed
eć

im
 st

an
da

rdo
m(

im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati

vn
im

 do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i ko

ris
te 

u s
kla

du
 s 

na
šim

 up
uta

ma
:

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

me
gfe

leln
ek

 az
 al

áb
bi 

sza
bv

án
y(o

k)n
ak

 va
gy

 eg
yé

b i
rán

ya
dó

 do
ku

me
ntu

m(
ok

)na
k, 

ha
 az

ok
at 

elő
írá

s s
ze

rin
t h

as
zn

áljá
k:

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 no

rm
 i in

ny
ch

 do
ku

me
ntó

w n
orm

aliz
ac

yjn
ych

, p
od

 wa
run

kie
m 

że
 uż

yw
an

e s
ą z

go
dn

ie 
z n

as
zym

i in
str

uk
cja

mi
:

su
nt 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd

ard
(e)

 sa
u a

lt(e
) d

oc
um

en
t(e

) n
orm

ati
v(e

), c
u c

on
diţ

ia 
ca

 ac
es

tea
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
ins

tru
cţiu

nile
 no

as
tre

:
skl

ad
ni 

z n
as

led
njim

i st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi, 

po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blja

jo 
v s

kla
du

 z 
na

šim
i n

av
od

ili:
on

 va
sta

vu
se

s jä
rgm

is(
t)e

 st
an

da
rdi

(te
)ga

 võ
i te

iste
 no

rm
ati

ivs
ete

 do
ku

me
nti

de
ga

, k
ui 

ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:
съ

отв
етс

тва
т н

а с
ле

дн
ите

 ст
ан

да
рти

 ил
и д

ру
ги 

но
рм

ати
вн

и д
оку

ме
нти

, п
ри

 ус
ло

ви
е, 

че
 се

 из
по

лз
ва

т с
ъгл

ас
но

 на
ши

те 
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s ir

 (a
rba

) k
itu

s n
orm

iniu
s d

ok
um

en
tus

 su
 są

lyg
a, 

ka
d y

ra 
na

ud
oja

mi
 pa

ga
l m

ūs
ų n

uro
dy

mu
s:

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lsto
ši r

až
otā

ja 
no

rād
īju

mi
em

, a
tbi

lst 
se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 cit

iem
 no

rm
atī

vie
m 

do
ku

me
nti

em
:

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e s
 na

šim
ná

vo
do

m:
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki s

tan
da

rtla
r v

e n
orm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e p

res
cri

zio
ni 

pe
r:

με 
τήρ

ησ
η τ

ων
 δι

ατά
ξεω

ν τ
ων

:
de

 ac
ord

o c
om

 o 
pre

vis
to 

em
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f b

es
tem

me
lse

rne
 i:

en
ligt

 vil
lko

ren
 i:

git
t i 

he
nh

old
 til 

be
ste

mm
els

en
e i

:
no

ud
att

ae
n m

ää
räy

ksi
ä:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
 Dy

rek
tyw

:
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19 20 21 22 23 24 25

ob
 up

oš
tev

an
ju 

do
loč

b:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
laik

an
tis 

nu
os

tat
ų, 

pa
tei

kia
mų

:
iev

ēro
jot

 pr
as

ība
s, 

ka
s n

ote
ikta

s:
od

rži
av

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
bu

nu
n k

oş
ulla

rın
a u

yg
un

 ol
ara

k:

01 02 03 04 05 06 07 08 09

Dir
ec

tive
s, 

as
 am

en
de

d.
Dir

ek
tive

n, 
ge

mä
ß Ä

nd
eru

ng
.

Dir
ec

tive
s, 

tel
les

 qu
e m

od
ifié

es
.

Ric
htl

ijne
n, 

zo
als

 ge
am

en
de

erd
.

Dir
ec

tiva
s, 

se
gú

n l
o e

nm
en

da
do

.
Dir

ett
ive

, c
om

e d
a m

od
ific

a.
Οδ

ηγ
ιών

, ό
πω

ς έ
χο

υν
 τρ

οπ
οπ

οιη
θεί

.
Dir

ec
tiva

s, 
co

nfo
rm

e a
lte

raç
ão

 em
.

Ди
ре

кти
в с

о в
се

ми
 по

пр
ав

кам
и.

10 11 12 13 14 15 16 17

Dir
ek

tive
r, m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

Dir
ek

tiv,
 m

ed
 fö

ret
ag

na
 än

dri
ng

ar.
Dir

ek
tive

r, m
ed

 fo
ret

att
e e

nd
rin

ge
r.

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
v p

lat
né

m 
zn

ěn
í.

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 izm

ijen
jen

o.
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it.

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
raw

ka
mi

.

18 19 20 21 22 23 24 25

Dir
ec

tive
lor

, c
u a

me
nd

am
en

tel
e r

es
pe

ctiv
e.

Dir
ek

tive
 z 

vse
mi

 sp
rem

em
ba

mi
.

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

Ди
ре

кти
ви

, с
 те

хн
ите

 из
ме

не
ни

я.
Dir

ek
tyv

os
e s

u p
ap

ildy
ma

is.
Dir

ek
tīv

ās
 un

 to
 pa

pild
inā

jum
os

.
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
De

ğiş
tiri

lm
iş h

alle
riy

le 
Yö

ne
tm

elik
ler

.

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
be

urt
eilt

 ge
mä

ß Z
ert

ifik
at 

<C
>.

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
siti

ve
me

nt 
pa

r <
B>

co
nfo

rm
ém

en
t a

u C
ert

ific
at 

<C
>.

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
>

ov
ere

en
ko

ms
tig

 Ce
rtif

ica
at 

<C
>.

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 

es
 va

lor
ad

o
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ue

rdo
 co

n e
l

Ce
rtif

ica
do

 <C
>.

06
 No

ta*

07
 Ση

με
ίω

ση
*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 da

 <B
>

se
co

nd
o i

l C
ert

ific
ato

 <C
>.

όπ
ως

 κα
θο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά
απ

ό τ
ο <

B>
 σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο Π
ιστ

οπ
οιη

τικ
ό <

C>
.

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r p
os

itiv
o

de
 <B

> d
e a

co
rdo

 co
m 

o C
ert

ific
ad

o <
C>

.
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со

отв
етс

тви
и с

 по
ло

жи
тел

ьн
ым

ре
ше

ни
ем

 <B
> с

огл
ас

но
 Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld 
til

Ce
rtif

ika
t <

C>
.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M

erk
*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t

Ce
rtif

ika
tet

 <C
>.

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

siti
v

be
dø

mm
els

e a
v <

B>
 ifø

lge
 Se

rtif
ika

t <
C>

.
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j

otk
a <

B>
on

 hy
vä

ksy
ny

t S
ert

ifik
aa

tin
 <C

> m
uk

ais
es

ti.
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn

o
<B

> v
 so

ula
du

 s 
os

vě
dč

en
ím

 <C
>.

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 od
 st

ran
e

<B
> p

rem
a C

ert
ifik

atu
 <C

>.

16
 M

eg
jeg

yzé
s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M

ärk
us

*

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 a(
z)

<C
> t

an
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 <A

>, 
po

zyt
yw

ną
op

inią
 <B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

 <C
>.

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 de
 <B

>
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 Ce
rtif

ica
tul

 <C
>.

ko
t je

 do
loč

en
o v

 <A
> i

n o
do

bre
no

 s 
str

an
i <

B>
v s

kla
du

 s 
ce

rtif
ika

tom
 <C

>.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
<B

> j
ärg

i va
sta

va
lt s

ert
ifik

aa
dil

e <
C>

.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зл

ож
ен

о в
 <A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т <
B>

съ
гла

сн
о С

ер
ти

фи
кат

а <
C>

.
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> p

ag
al

Se
rtif

ika
tą 

<C
>.

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 vē

rtē
jum

am
sa

ska
ņā

 ar
 se

rtif
ikā

tu 
<C

>.
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> v

 sú
lad

e
s o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
> S

ert
ifik

as
ına

 gö
re 

<B
>

tar
afı

nd
an

 ol
um

lu 
ola

rak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.

01
**

02
**

03
**

04
**

05
**

06
**

DIC
z**

* is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

DIC
z**

* h
at 

die
 Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
DIC

z**
* e

st 
au

tor
isé

 à 
co

mp
iler

 le
 Do

ssi
er 

de
 Co

ns
tru

ctio
n T

ec
hn

iqu
e.

DIC
z**

* is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ssi

er 
sa

me
n t

e s
tel

len
.

DIC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
do

 a 
co

mp
ilar

 el
 Ar

ch
ivo

 de
 Co

ns
tru

cci
ón

 Té
cn

ica
.

DIC
z**

* è
 au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile 
Te

cn
ico

 di
 Co

str
uz

ion
e.

07
**

08
**

09
**

10
**

11
**

12
**

Η D
ICz

***
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υν
τάξ

ει τ
ον

 Τε
χν

ικό
 φά

κελ
ο κ

ατα
σκ

ευή
ς.

A D
ICz

***
 es

tá 
au

tor
iza

da
 a 

co
mp

ilar
 a 

do
cu

me
nta

çã
o t

éc
nic

a d
e f

ab
ric

o.
Ко

мп
ан

ия
 DI

Cz
***

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

DIC
z**

* e
r a

uto
ris

ere
t ti

l a
t u

da
rbe

jde
 de

 te
kn

isk
e k

on
str

uk
tio

ns
da

ta.
DIC

z**
* ä

r b
em

yn
dig

ad
e a

tt s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

ktio
ns

file
n.

DIC
z**

* h
ar 

tilla
tel

se
 til 

å k
om

pile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ksj
on

sfil
en

.

13
**

14
**

15
**

16
**

17
**

18
**

DIC
z**

* o
n v

alt
uu

tet
tu 

laa
tim

aa
n T

ek
nis

en
 as

iak
irja

n.
Sp

ole
čn

os
t D

ICz
***

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

DIC
z**

* je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
ICz

***
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
DIC

z**
* m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

DIC
z**

* e
ste

 au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
**

20
**

21
**

22
**

23
**

24
**

25
**

DIC
z**

* je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
DIC

z**
* o

n v
olit

atu
d k

oo
sta

ma
 te

hn
ilis

t d
ok

um
en

tat
sio

on
i.

DIC
z**

* е
 от

ор
изи

ра
на

 да
 съ

ста
ви

 Ак
та 

за 
тех

ни
че

ска
 ко

нс
тру

кци
я.

DIC
z**

* y
ra 

įga
liot

a s
ud

ary
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kci

jos
 fa

ilą.
DIC

z**
* ir

 au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju.

Sp
olo

čn
os

ť D
ICz

***
 je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j ko

nš
tru

kci
e.

DIC
z**

* T
ek

nik
 Ya

pı 
Do

sya
sın

ı d
erl

em
ey

e y
etk

ilid
ir.

***
DIC

z =
 Da

ikin
 In

du
str

ies
 Cz

ec
h R

ep
ub

lic 
s.r

.o.

D
ai

ki
n 

In
du

st
rie

s 
C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s
.r.

o.

FC
A

H
G

71
FV

EB
, F

C
A

H
G

10
0F

VE
B

, F
C

A
H

G
12

5F
VE

B
, F

C
A

H
G

14
0F

VE
B

,

E
N

60
33

5-
2-

40
,

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
01

4/
35

/E
U

E
le

ct
ro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
01

4/
30

/E
U

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

U
* **

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-O
F-C

ON
FO

RM
ITY

CE
 - D

EC
LA

RA
CIO

N-D
E-C

ON
FO

RM
IDA

D
CE

 - D
EC

LA
RA

ÇÃ
O-

DE
-CO

NF
OR

MI
DA

DE
CE

 - E
RK

LÆ
RIN

G O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

ZJ
AV

A-O
-US

KL
AĐ

EN
OS

TI
CE

 - I
ZJ

AV
A O

 SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - A
TIT

IKT
IES

-DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
ICH

IAR
AZ

ION
E-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-СО
ОТ

ВЕ
ТС

ТВ
ИИ

CE
 - I

LM
OIT

US
-YH

DE
NM

UK
AIS

UU
DE

ST
A

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI-

NY
ILA

TK
OZ

AT
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IOO

N
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-DE

KL
AR

ĀC
IJA

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-D
E-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - Δ

HΛ
ΩΣ

Η Σ
ΥΜ

ΜΟ
ΡΦ

ΩΣ
ΗΣ

CE
 - O

VE
RE

NS
ST

EM
ME

LS
ES

ER
KL

ÆR
ING

CE
 - P

RO
HL

ÁŠ
EN

Í-O
-SH

OD
Ě

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-Z
GO

DN
OŚ

CI
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-З

А-С
ЪО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

Е
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NIE
-ZH

OD
Y

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RIN
G

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-DE
-CO

NF
OR

MI
TA

TE
CE

 - U
YG

UN
LU

K-B
EY

AN
I

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 wh
ich

 th
is d

ec
lar

ati
on

 re
lat

es
:

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

 da
ß d

ie 
Mo

de
lle 

de
r K

lim
ag

erä
te 

für
 di

e d
ies

e E
rkl

äru
ng

 be
stim

mt
 ist

:
dé

cla
re 

so
us

 sa
 se

ule
 re

sp
on

sa
bili

té 
qu

e l
es

 ap
pa

rei
ls d

'air
 co

nd
itio

nn
é v

isé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij 

op
 ei

ge
n e

xcl
us

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its 
wa

aro
p d

ez
e v

erk
lar

ing
 be

tre
kki

ng
 he

eft
:

de
cla

ra 
ba

ja 
su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bili
da

d q
ue

 lo
s m

od
elo

s d
e a

ire
 ac

on
dic

ion
ad

o a
 lo

s c
ua

les
 ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 de
cla

rac
ión

:
dic

hia
ra 

so
tto

 su
a r

es
po

ns
ab

ilità
 ch

e i
 co

nd
izio

na
tor

i m
od

ello
 a 

cu
i è

 rif
eri

ta 
qu

es
ta 

dic
hia

raz
ion

e:
δη

λώ
νει

 με
 απ

οκ
λει

στι
κή

 τη
ς ε

υθ
ύν

η ό
τι τ

α μ
ον

τέλ
α τ

ων
 κλ

ιμα
τισ

τικ
ών

 συ
σκ

ευώ
ν σ

τα 
οπ

οία
 αν

αφ
έρε

ται
 η 

πα
ρο

ύσ
α δ

ήλ
ωσ

η:
de

cla
ra 

so
b s

ua
 ex

clu
siv

a r
es

po
ns

ab
ilid

ad
e q

ue
 os

 m
od

elo
s d

e a
r c

on
dic

ion
ad

o a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю 
отв

етс
тве

нн
ос

ть,
 чт

о м
од

ел
и к

он
ди

ци
он

ер
ов

 во
зд

уха
, к 

кот
ор

ым
 от

но
си

тся
 на

сто
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sva
r, a

t k
lim

aa
nlæ

gm
od

elle
rne

, s
om

 de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt l

uft
ko

nd
itio

ne
rin

gs
mo

de
ller

na
 so

m 
be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

erk
læ

rer
 et

 fu
llst

en
dig

 an
sva

r fo
r a

t d
e l

uft
ko

nd
isjo

ne
rin

gs
mo

de
ller

 so
m 

be
rør

es
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:
ilm

oit
taa

 yk
sin

om
aa

n o
ma

lla 
va

stu
ulla

an
, e

ttä
 tä

mä
n i

lm
oit

uk
se

n t
ark

oit
tam

at 
ilm

as
toi

nti
lait

tei
de

n m
alli

t:
pro

hla
šu

je 
ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kli

ma
tiza

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 m

od
eli 

klim
a u

ređ
aja

 na
 ko

je 
se

 ov
a i

zja
va

 od
no

si:
tel

jes
 fe

lelő
ssé

ge
 tu

da
táb

an
 kij

ele
nti

, h
og

y a
 klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
elle

k, 
me

lye
kre

 e 
ny

ilat
ko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
czn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 m
od

ele
 kli

ma
tyz

ato
rów

, k
tór

ych
 do

tyc
zy 

nin
iejs

za
 de

kla
rac

ja:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 ap
ara

tel
e d

e a
er 

co
nd

iţio
na

t la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raţ
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 m
od

eli 
klim

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l va

stu
tus

el,
 et

 kä
es

ole
va

 de
kla

rat
sio

on
i a

lla 
ku

ulu
va

d k
liim

as
ea

dm
ete

 m
ud

elid
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 мо

де
ли

те 
кли

ма
тич

на
 ин

ста
ла

ци
я, 

за 
кои

то 
се

 от
на

ся
 та

зи 
де

кла
ра

ци
я:

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

elia
i, k

uri
em

s y
ra 

tai
ko

ma
 ši 

de
kla

rac
ija:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a t
ālā

k u
zsk

ait
īto

 m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e t
iet

o k
lim

ati
za

čn
é m

od
ely

, n
a k

tor
é s

a v
zťa

hu
je 

tot
o v

yh
lás

en
ie:

tam
am

en
 ke

nd
i so

rum
lulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldir

inin
 ilg

ili o
ldu

ǧu
 kli

ma
 m

od
elle

rin
in 

aş
aǧ

ıda
ki g

ibi 
old

uǧ
un

u b
ey

an
 ed

er:

01 02 03 04 05 06 07

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r in
str

uc
tio

ns
:

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 No

rm
(en

) o
de

r e
ine

m 
an

de
ren

 No
rm

do
ku

me
nt 

od
er 

-do
ku

me
nte

n e
nts

pri
ch

t/e
nts

pre
ch

en
, u

nte
r d

er 
Vo

rau
sse

tzu
ng

, d
aß

 sie
 ge

mä
ß

un
se

ren
 An

we
isu

ng
en

 ei
ng

es
etz

t w
erd

en
:

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s in
str

uc
tio

ns
:

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é

én
 of

 m
ee

r a
nd

ere
 bi

nd
en

de
 do

cu
me

nte
n z

ijn,
 op

 vo
orw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 on
ze

ins
tru

ctie
s:

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 sig

uie
nte

(s)
 no

rm
a(s

) u
 ot

ro(
s) 

do
cu

me
nto

(s)
 no

rm
ati

vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea

n u
tiliz

ad
os

 de
 ac

ue
rdo

 co
n n

ue
str

as
ins

tru
cci

on
es

:
so

no
 co

nfo
rm

i a
l(i)

 se
gu

en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu

me
nto

(i) 
a c

ara
tte

re 
no

rm
ati

vo
, a

 pa
tto

 ch
e v

en
ga

no
 us

ati
 in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
είν

αι 
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο(α
) α

κό
λο

υθ
ο(α

) π
ρό

τυπ
ο(α

) ή
 άλ

λο
 έγ

γρ
αφ

ο(α
) κ

αν
ον

ισμ
ών

, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ

η ό
τι χ

ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
ται

σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ις ο

δη
γίε

ς μ
ας

:

08 09 10 11 12 13 14 15

es
tão

 em
 co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u o
utr

o(s
) d

oc
um

en
to(

s) 
no

rm
ati

vo
(s)

, d
es

de
 qu

e e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ssa
s in

str
uç

õe
s:

со
отв

етс
тву

ют
 сл

ед
ую

щи
м с

тан
да

рта
м и

ли
 др

уги
м н

ор
ма

тив
ны

м д
оку

ме
нта

м, 
пр

и у
сл

ов
ии

 их
 ис

по
ль

зов
ан

ия
 со

гла
сн

о н
аш

им
 ин

стр
укц

ия
м:

ov
erh

old
er 

føl
ge

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
de

t/a
nd

re 
ret

nin
gs

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, fo
rud

sa
t a

t d
iss

e a
nv

en
de

s i 
he

nh
old

 til 
vo

re 
ins

tru
kse

r:
res

pe
ktiv

e u
tru

stn
ing

 är
 ut

för
d i

 öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 oc
h f

ölje
r fö

ljan
de

 st
an

da
rd(

er)
 el

ler
 an

dra
 no

rm
giv

an
de

 do
ku

me
nt,

 un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t
an

vä
nd

nin
g s

ke
r i 

öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 vå
ra 

ins
tru

ktio
ne

r:
res

pe
ktiv

e u
tst

yr 
er 

i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e s
tan

da
rd(

er)
 el

ler
 an

dre
 no

rm
giv

en
de

 do
ku

me
nt(

er)
, u

nd
er 

for
uts

se
tni

ng
 av

 at
 di

sse
 br

uk
es

 i
he

nh
old

 til 
vå

re 
ins

tru
kse

r:
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 st

an
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 oh
jee

llis
ten

 do
ku

me
ntt

ien
 va

ati
mu

ksi
a e

de
llyt

täe
n, 

ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
za

 př
ed

po
kla

du
, ž

e j
so

u v
yu

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y, 
od

po
víd

ají
 ná

sle
du

jící
m 

no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati

vn
ím

 do
ku

me
ntů

m:
u s

kla
du

 sa
 sli

jed
eć

im
 st

an
da

rdo
m(

im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati

vn
im

 do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i ko

ris
te 

u s
kla

du
 s 

na
šim

 up
uta

ma
:

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

me
gfe

leln
ek

 az
 al

áb
bi 

sza
bv

án
y(o

k)n
ak

 va
gy

 eg
yé

b i
rán

ya
dó

 do
ku

me
ntu

m(
ok

)na
k, 

ha
 az

ok
at 

elő
írá

s s
ze

rin
t h

as
zn

áljá
k:

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 no

rm
 i in

ny
ch

 do
ku

me
ntó

w n
orm

aliz
ac

yjn
ych

, p
od

 wa
run

kie
m 

że
 uż

yw
an

e s
ą z

go
dn

ie 
z n

as
zym

i in
str

uk
cja

mi
:

su
nt 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd

ard
(e)

 sa
u a

lt(e
) d

oc
um

en
t(e

) n
orm

ati
v(e

), c
u c

on
diţ

ia 
ca

 ac
es

tea
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
ins

tru
cţiu

nile
 no

as
tre

:
skl

ad
ni 

z n
as

led
njim

i st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi, 

po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blja

jo 
v s

kla
du

 z 
na

šim
i n

av
od

ili:
on

 va
sta

vu
se

s jä
rgm

is(
t)e

 st
an

da
rdi

(te
)ga

 võ
i te

iste
 no

rm
ati

ivs
ete

 do
ku

me
nti

de
ga

, k
ui 

ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:
съ

отв
етс

тва
т н

а с
ле

дн
ите

 ст
ан

да
рти

 ил
и д

ру
ги 

но
рм

ати
вн

и д
оку

ме
нти

, п
ри

 ус
ло

ви
е, 

че
 се

 из
по

лз
ва

т с
ъгл

ас
но

 на
ши

те 
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s ir

 (a
rba

) k
itu

s n
orm

iniu
s d

ok
um

en
tus

 su
 są

lyg
a, 

ka
d y

ra 
na

ud
oja

mi
 pa

ga
l m

ūs
ų n

uro
dy

mu
s:

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lsto
ši r

až
otā

ja 
no

rād
īju

mi
em

, a
tbi

lst 
se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 cit

iem
 no

rm
atī

vie
m 

do
ku

me
nti

em
:

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e s
 na

šim
ná

vo
do

m:
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki s

tan
da

rtla
r v

e n
orm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e p

res
cri

zio
ni 

pe
r:

με 
τήρ

ησ
η τ

ων
 δι

ατά
ξεω

ν τ
ων

:
de

 ac
ord

o c
om

 o 
pre

vis
to 

em
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f b

es
tem

me
lse

rne
 i:

en
ligt

 vil
lko

ren
 i:

git
t i 

he
nh

old
 til 

be
ste

mm
els

en
e i

:
no

ud
att

ae
n m

ää
räy

ksi
ä:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
 Dy

rek
tyw

:
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19 20 21 22 23 24 25

ob
 up

oš
tev

an
ju 

do
loč

b:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
laik

an
tis 

nu
os

tat
ų, 

pa
tei

kia
mų

:
iev

ēro
jot

 pr
as

ība
s, 

ka
s n

ote
ikta

s:
od

rži
av

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
bu

nu
n k

oş
ulla

rın
a u

yg
un

 ol
ara

k:

01 02 03 04 05 06 07 08 09

Dir
ec

tive
s, 

as
 am

en
de

d.
Dir

ek
tive

n, 
ge

mä
ß Ä

nd
eru

ng
.

Dir
ec

tive
s, 

tel
les

 qu
e m

od
ifié

es
.

Ric
htl

ijne
n, 

zo
als

 ge
am

en
de

erd
.

Dir
ec

tiva
s, 

se
gú

n l
o e

nm
en

da
do

.
Dir

ett
ive

, c
om

e d
a m

od
ific

a.
Οδ

ηγ
ιών

, ό
πω

ς έ
χο

υν
 τρ

οπ
οπ

οιη
θεί

.
Dir

ec
tiva

s, 
co

nfo
rm

e a
lte

raç
ão

 em
.

Ди
ре

кти
в с

о в
се

ми
 по

пр
ав

кам
и.

10 11 12 13 14 15 16 17

Dir
ek

tive
r, m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

Dir
ek

tiv,
 m

ed
 fö

ret
ag

na
 än

dri
ng

ar.
Dir

ek
tive

r, m
ed

 fo
ret

att
e e

nd
rin

ge
r.

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at

mu
ute

ttu
ina

.
v p

lat
né

m 
zn

ěn
í.

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 izm

ijen
jen

o.
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it.

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
raw

ka
mi

.

18 19 20 21 22 23 24 25

Dir
ec

tive
lor

, c
u a

me
nd

am
en

tel
e r

es
pe

ctiv
e.

Dir
ek

tive
 z 

vse
mi

 sp
rem

em
ba

mi
.

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

Ди
ре

кти
ви

, с
 те

хн
ите

 из
ме

не
ни

я.
Dir

ek
tyv

os
e s

u p
ap

ildy
ma

is.
Dir

ek
tīv

ās
 un

 to
 pa

pild
inā

jum
os

.
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
De

ğiş
tiri

lm
iş h

alle
riy

le 
Yö

ne
tm

elik
ler

.

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
be

urt
eilt

 ge
mä

ß Z
ert

ifik
at 

<C
>.

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
siti

ve
me

nt 
pa

r <
B>

co
nfo

rm
ém

en
t a

u C
ert

ific
at 

<C
>.

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
>

ov
ere

en
ko

ms
tig

 Ce
rtif

ica
at 

<C
>.

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 

es
 va

lor
ad

o
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ue

rdo
 co

n e
l

Ce
rtif

ica
do

 <C
>.

06
 No

ta*

07
 Ση

με
ίω

ση
*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 da

 <B
>

se
co

nd
o i

l C
ert

ific
ato

 <C
>.

όπ
ως

 κα
θο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά
απ

ό τ
ο <

B>
 σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο Π
ιστ

οπ
οιη

τικ
ό <

C>
.

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r p
os

itiv
o

de
 <B

> d
e a

co
rdo

 co
m 

o C
ert

ific
ad

o <
C>

.
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со

отв
етс

тви
и с

 по
ло

жи
тел

ьн
ым

ре
ше

ни
ем

 <B
> с

огл
ас

но
 Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld 
til

Ce
rtif

ika
t <

C>
.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M

erk
*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t

Ce
rtif

ika
tet

 <C
>.

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

siti
v

be
dø

mm
els

e a
v <

B>
 ifø

lge
 Se

rtif
ika

t <
C>

.
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j

otk
a <

B>
on

 hy
vä

ksy
ny

t S
ert

ifik
aa

tin
 <C

> m
uk

ais
es

ti.
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn

o
<B

> v
 so

ula
du

 s 
os

vě
dč

en
ím

 <C
>.

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 od
 st

ran
e

<B
> p

rem
a C

ert
ifik

atu
 <C

>.

16
 M

eg
jeg

yzé
s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M

ärk
us

*

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 a(
z)

<C
> t

an
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 <A

>, 
po

zyt
yw

ną
op

inią
 <B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

 <C
>.

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 de
 <B

>
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 Ce
rtif

ica
tul

 <C
>.

ko
t je

 do
loč

en
o v

 <A
> i

n o
do

bre
no

 s 
str

an
i <

B>
v s

kla
du

 s 
ce

rtif
ika

tom
 <C

>.
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
<B

> j
ärg

i va
sta

va
lt s

ert
ifik

aa
dil

e <
C>

.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зл

ож
ен

о в
 <A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т <
B>

съ
гла

сн
о С

ер
ти

фи
кат

а <
C>

.
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> p

ag
al

Se
rtif

ika
tą 

<C
>.

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 vē

rtē
jum

am
sa

ska
ņā

 ar
 se

rtif
ikā

tu 
<C

>.
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> v

 sú
lad

e
s o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
> S

ert
ifik

as
ına

 gö
re 

<B
>

tar
afı

nd
an

 ol
um

lu 
ola

rak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.

<A
>

<B
>

<C
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

21
78

26
5.

05
51

-E
M

C

D
A

IK
IN

.T
C

F.
03

3/
04

-2
01

6

01
**

02
**

03
**

04
**

05
**

06
**

DIC
z**

* is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

DIC
z**

* h
at 

die
 Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
DIC

z**
* e

st 
au

tor
isé

 à 
co

mp
iler

 le
 Do

ssi
er 

de
 Co

ns
tru

ctio
n T

ec
hn

iqu
e.

DIC
z**

* is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ssi

er 
sa

me
n t

e s
tel

len
.

DIC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
do

 a 
co

mp
ilar

 el
 Ar

ch
ivo

 de
 Co

ns
tru

cci
ón

 Té
cn

ica
.

DIC
z**

* è
 au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile 
Te

cn
ico

 di
 Co

str
uz

ion
e.

07
**

08
**

09
**

10
**

11
**

12
**

Η D
ICz

***
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υν
τάξ

ει τ
ον

 Τε
χν

ικό
 φά

κελ
ο κ

ατα
σκ

ευή
ς.

A D
ICz

***
 es

tá 
au

tor
iza

da
 a 

co
mp

ilar
 a 

do
cu

me
nta

çã
o t

éc
nic

a d
e f

ab
ric

o.
Ко

мп
ан

ия
 DI

Cz
***

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

DIC
z**

* e
r a

uto
ris

ere
t ti

l a
t u

da
rbe

jde
 de

 te
kn

isk
e k

on
str

uk
tio

ns
da

ta.
DIC

z**
* ä

r b
em

yn
dig

ad
e a

tt s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

ktio
ns

file
n.

DIC
z**

* h
ar 

tilla
tel

se
 til 

å k
om

pile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ksj
on

sfil
en

.

13
**

14
**

15
**

16
**

17
**

18
**

DIC
z**

* o
n v

alt
uu

tet
tu 

laa
tim

aa
n T

ek
nis

en
 as

iak
irja

n.
Sp

ole
čn

os
t D

ICz
***

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

DIC
z**

* je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
ICz

***
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
DIC

z**
* m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

DIC
z**

* e
ste

 au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
**

20
**

21
**

22
**

23
**

24
**

25
**

DIC
z**

* je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
DIC

z**
* o

n v
olit

atu
d k

oo
sta

ma
 te

hn
ilis

t d
ok

um
en

tat
sio

on
i.

DIC
z**

* е
 от

ор
изи

ра
на

 да
 съ

ста
ви

 Ак
та 

за 
тех

ни
че

ска
 ко

нс
тру

кци
я.

DIC
z**

* y
ra 

įga
liot

a s
ud

ary
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kci

jos
 fa

ilą.
DIC

z**
* ir

 au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju.

Sp
olo

čn
os

ť D
ICz

***
 je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j ko

nš
tru

kci
e.

DIC
z**

* T
ek

nik
 Ya

pı 
Do

sya
sın

ı d
erl

em
ey

e y
etk

ilid
ir.

***
DIC

z =
 Da

ikin
 In

du
str

ies
 Cz

ec
h R

ep
ub

lic 
s.r

.o.

Te
ts

uy
a 

B
ab

a
M

an
ag

in
g 

D
ire

ct
or

P
ils

en
, 1

st
 o

f M
ar

ch
 2

01
6



Cuprins

Manual de instalare şi exploatare

3
FCAHG71~140FVEB
Instalații de aer condiționat în sistem split
4P429472-1 – 2015.12

Cuprins

1 Despre documentaţie 3
1.1 Despre acest document ............................................................ 3

Pentru instalator 4

2 Despre cutie 4
2.1 Unitatea interioara ..................................................................... 4

2.1.1 Pentru a scoate accesoriile din unitatea interioară ..... 4

3 Despre unităţi şi opţiuni 4
3.1 Despre unitatea interioară ......................................................... 4
3.2 Configurația sistemului .............................................................. 4

4 Pregătirea 5
4.1 Pregătirea locului de instalare ................................................... 5

4.1.1 Cerinţele locului de instalare pentru unitatea
interioară ..................................................................... 5

5 Instalarea 5
5.1 Montarea unităţii interioare........................................................ 5

5.1.1 Instrucţiuni pentru instalarea unității interioare ........... 5
5.1.2 Instrucţiuni pentru instalarea tubulaturii de evacuare . 6

5.2 Conectarea tubulaturii agentului frigorific .................................. 8
5.2.1 Pentru a conecta tubulatura agentului frigorific la

unitatea interioară ....................................................... 8
5.3 Conectarea cablajului electric ................................................... 8

5.3.1 Indicații la conectarea cablajului electric..................... 8
5.3.2 Specificaţii pentru componentele cablajului standard . 8
5.3.3 Pentru a conecta cablajul electric la unitatea

interioară ..................................................................... 8

6 Configuraţie 9
6.1 Reglaje locale............................................................................ 9

7 Darea în exploatare 10
7.1 Lista de verificare înainte de darea în exploatare ..................... 10
7.2 Efectuarea probei de funcţionare .............................................. 10
7.3 Codurile de eroare în timpul efectuării probei de funcţionare.... 11

8 Date tehnice 13
8.1 Schema tubulaturii: Unitatea interioară ..................................... 13
8.2 Schema de conexiuni: Unitatea interioară................................. 13

Pentru utilizator 14

9 Despre sistem 14
9.1 Configurația sistemului .............................................................. 14

10 Interfaţa utilizatorului 14

11 Funcţionarea 14
11.1 Intervalul de exploatare ............................................................. 14
11.2 Exploatarea sistemului .............................................................. 14

11.2.1 Despre exploatarea sistemului.................................... 14
11.2.2 Despre răcire, încălzire, modul ventilator şi

funcționarea automată ................................................ 15
11.2.3 Despre operaţiunea de încălzire ................................. 15
11.2.4 Pentru a exploata sistemul.......................................... 15

11.3 Utilizarea programului de uscare............................................... 15
11.3.1 Despre programul de uscare ...................................... 15
11.3.2 Pentru a utiliza programul de uscare .......................... 15

11.4 Reglarea direcţiei fluxului de aer ............................................... 15
11.4.1 Despre clapeta fluxului de aer .................................... 15

12 Întreţinerea şi service-ul 15

12.1 Curăţarea filtrului de aer, a grilei aspirației, a orificiului de
evacuare a aerului și a panourilor exterioare ............................ 16
12.1.1 Pentru a curăţa filtrul de aer......................................... 16
12.1.2 Pentru a curăța grila aspirației ..................................... 16
12.1.3 Pentru curăţarea orificiului de evacuare a aerului şi a

panourilor exterioare .................................................... 17
12.2 Despre agentul frigorific ............................................................. 17
12.3 Service după vânzare şi garanţie ............................................... 17

12.3.1 Perioada de garanţie.................................................... 17
12.3.2 Întreținerea și inspecția recomandată .......................... 17

13 Depanarea 17
13.1 Simptome care nu sunt probleme ale instalaţiei de aer

condiţionat? ................................................................................ 18
13.1.1 Simptom: Sistemul nu funcţionează............................. 18
13.1.2 Simptom: Intensitatea ventilaţiei nu corespunde

reglajului....................................................................... 18
13.1.3 Simptom: Direcţia ventilaţiei nu corespunde

reglajului....................................................................... 18
13.1.4 Simptom: Unitatea degajă o ceaţă albă (unitatea

interioară)..................................................................... 18
13.1.5 Simptom: Unitatea degajă o ceaţă albă (unitatea

interioară, unitatea exterioară) ..................................... 18
13.1.6 Simptom: Afişajul interfeței de utilizator indică "U4"

sau "U5" şi se opreşte, dar apoi reporneşte după
câteva minute............................................................... 18

13.1.7 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer condiţionat
(Unitate interioară) ....................................................... 18

13.1.8 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer condiţionat
(Unitatea interioară, unitatea exterioară) ..................... 19

13.1.9 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer condiţionat
(Unitatea exterioară) .................................................... 19

13.1.10 Simptom: Din unitate iese praf..................................... 19
13.1.11 Simptom: Unităţile pot emana mirosuri ........................ 19
13.1.12 Simptom: Ventilatorul unităţii exterioare nu se învârte. 19
13.1.13 Simptom: Ecranul afişează "88"................................... 19
13.1.14 Simptom: Compresorul din unitatea exterioară nu se

opreşte după o scurtă funcţionare în mod de
încălzire........................................................................ 19

14 Reamplasarea 19

15 Dezafectarea 19

1 Despre documentaţie

1.1 Despre acest document
Public ţintă
Instalatori autorizați + utilizatorii finali

INFORMAŢII

Acest aparat este destinat utilizării de către utilizatori
experţi sau instruiţi în ateliere, aplicaţii industriale uşoare şi
în ferme, sau pentru utilizare comercială de către
neprofesionişti.

Set documentaţie
Acest document face parte din setul documentaţiei. Setul complet
este format din:

▪ Măsuri generale de protecţie:

▪ Instrucţiuni de tehnica securităţii că trebuie să citite înainte de
instalare

▪ Format: Hârtie (în cutia unităţii interioare)

▪ Manual de instalare şi exploatare a unității interioare:

▪ Instrucțiuni de instalare și exploatare

▪ Format: Hârtie (în cutia unităţii interioare)
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▪ Ghid de referinţă pentru instalator și utilizator:

▪ Pregătirea instalației, specificaţii tehnice, date de referință,…

▪ Instrucțiuni detaliate pas cu pas și informaţii de fond pentru
utilizare de bază și avansată

▪ Format: Fișiere digitale la http://www.daikineurope.com/support-
and-manuals/product-information/

▪ Foaie cu instrucţiuni pentru cablaj

▪ Instrucțiuni privind modul de conectare a setului opțional de
senzor și a panourilor decorative

▪ Format: Hârtie (în cutia unităţii interioare)

Cele mai recente versiuni ale documentaţiei furnizate pot fi
disponibile pe site-ul Web Daikin regional sau prin intermediul
distribuitorului.

Documentaţia originală este scrisă în limba engleză. Toate celelalte
limbi reprezintă traduceri.

Pentru instalator

2 Despre cutie

2.1 Unitatea interioara

2.1.1 Pentru a scoate accesoriile din unitatea
interioară

8× 4×1×1× 1×
a

4×1×1×

1×

1×

7×

1×

e fdcb

h ji

g

1×

k

1×
l m on

a Şablon de hârtie pentru instalare (pe partea superioară a
ambalajului)

b Măsuri generale de protecţie
c Manual de instalare şi exploatare a unității interioare
d Ghidaj de instalare
e Șaibe pentru urechile de susținere
f Șuruburi (pentru prinderea temporară a șablonului de

hârtie pentru instalare pe unitatea interioară)
g Brățări autoblocante
h Colier de metal
i Piesă de izolare (conductă de evacuare)
j Tampoane de izolare: mare (conducta de evacuare), mediu

1 (conducta de gaz), mediu 2 (conducta de lichid), mic
(cablaj electric)

k Furtun de evacuare
l Piesă de izolare: mică (conducta de lichid)

m Piesă de izolare: mare (conducta de gaz)
n Foaie cu instrucţiuni pentru cablaj (pentru conectarea

setului de senzor opțional și a panourilor decorative)
o Cablaj pentru panoul decorativ cu autocurățare

3 Despre unităţi şi opţiuni

3.1 Despre unitatea interioară
Pentru o exploatare eficientă şi în condiţii de siguranţă, folosiţi
sistemul în următoarele domenii de temperatură şi umiditate.

Răcire Încălzire
Temperatura
exterioară

–15~50°C DB -19~21°C DB

–20~15,5°C WB
Temperatura
interioară

18~35°C DB

12~28°C WB

10~27°C DB

Umiditatea din
interior

≤80%(a)

(a) Pentru a evita condensarea şi scurgerea apei din unitate.
Dacă temperatura sau umiditatea sunt în afara acestor
valori, se pot activa dispozitivele de siguranţă şi instalaţia
de aer condiţionat poate să nu funcţioneze.

3.2 Configurația sistemului
NOTIFICARE

Sistemul nu este destinat utilizării la temperaturi de sub –
15°C.

f g 

b

h

i

a

d e

c

a Unitatea interioară
b Unitatea exterioară
c Interfaţa utilizatorului
d Aspirația aerului
e Evacuarea aerului
f Tubulatura agentului frigorific + cablul de interconectare
g Conductă de evacuare
h Cablaj de împământare
i Grila aspirației și filtrul de aer

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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4 Pregătirea

4.1 Pregătirea locului de instalare

4.1.1 Cerinţele locului de instalare pentru
unitatea interioară

INFORMAŢII

Nivelul de presiune sonoră este mai mic de 70 dBA.

PRECAUŢIE

Aparat neaccesibil publicului, instalați-l într-un asigurat,
protejat împotriva accesului uşor.

Această unitate, atât de interior cât şi de exterior,
corespunde instalării într-un mediu comercial şi unul
industrial uşor.

▪ Distanțarea. Ţineţi cont de următoarele: cerințe:

(mm)

≥1500
≥2000

≥4000

≥1
50
0 A

B

C

ba dac

A Distanța minimă față de perete (vezi mai jos)
B Distanța minimă și maximă față de podea (vezi mai jos)
C ≥298 mm: În cazul instalației cu panou decorativ standard

≥348 mm: În cazul instalației cu set de priză de aer
proaspăt
≥378 mm: În cazul instalației cu panou decorativ cu
autocurățare

a Unitatea interioară
b Iluminarea (figura prezintă iluminarea montată pe tavan,

dar este permisă și iluminarea încastrată)
c Ventilator
d Volum static (exemplu: masă)

▪ A: Distanța minimă față de perete. Depinde de direcţiile fluxului
de aer spre perete.

≥1500 ≥500 ≥200

a

A A A

b c

a Orificiul de evacuare a aerului și colțurile deschise
b Orificiul de evacuare a aerului închis, colțurile deschise

(este necesar setul opţional de tampon de blocare)
c Orificiul de evacuare a aerului închis și colțurile închise

(este necesar setul opţional de tampon de blocare)

▪ B: Distanța minimă și maximă față de podea:

▪ Minim: 2,5 m pentru a evita atingerea accidentală.

▪ Maxim: Depinde de direcțiile fluxului de aer și de clasa de
capacitate. De asemenea, asigurați-vă că reglajul local
„Înălțimea tavanului” corespunde cu situația efectivă. A se
vedea "6.1 Reglaje locale" la pagina 9.

Direcţia fluxului de aer… Atunci B
FCAHG71 FCAHG100~140

În toate direcţiile ≤3,5 m ≤4,2 m
4 căi(a) ≤4,0 m ≤4,5 m
3 căi(a) ≤3,5 m ≤4,2 m

(a) Este necesar setul de blocare opțional

5 Instalarea

5.1 Montarea unităţii interioare

5.1.1 Instrucţiuni pentru instalarea unității
interioare

INFORMAŢII

Echipament opţional. La instalarea echipamentului
opţional, citiţi de asemenea manualul de instalare al
echipamentului opțional. În funcție de condiţiile de pe
teren, poate fi mai uşor să instalați mai întâi echipamentul
opțional.

▪ În cazul instalației cu set de priză de aer proaspăt. Instalați
setul de priză de aer proaspăt întotdeauna inainte de instalarea
unității.

▪ Panou decorativ. Instalaţi panoul decorativ întotdeauna după
instalarea unităţii.

▪ Rezistența tavanului. Verificaţi dacă tavanul este suficient de
rezistent pentru a susţine greutatea unităţii. Dacă există riscuri,
întăriţi tavanul înainte de a instala unitatea.

▪ Pentru tavane existente, utilizați ancore.

▪ Pentru tavane noi, utilizați inserții încastrate, ancore încastrate
sau alte piese furnizate la fața locului.

A
c
b

d
e

a

A 50~100 mm: În cazul instalaţiei cu panou standard
100~150 mm: În cazul instalației cu set de priză de aer
proaspăt
130~180 mm: În cazul instalației cu panou decorativ cu
autocurățare

a Placa tavanului
b Ancoră
c Piuliță lungă sau piuliță de strângere
d Șurub de susținere
e Tavan suspendat

▪ Şuruburile de susţinere. Pentru instalare folosiţi şuruburi de
susţinere de M8~M10. Fixaţi urechea de susţinere la şurubul de
susţinere. Fixaţi-o în siguranță, utilizând o piuliţă şi o şaibă din
părţile superioară şi inferioară ale urechii de susţinere.

(mm)

78
0

710

a1
b

b
a2

c

4×

a1 Piuliță (procurare la fața locului)
a2 Piuliţă dublă (procurare la faţa locului)
b Şaibă (accesorii)
c Ureche de susținere (prinsă de unitate)
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▪ Şablon de hârtie pentru instalare (partea superioară a
ambalajului). Utilizați șablonul de hârtie pentru a determina
poziționarea orizontală corectă. Acesta conține dimensiunile și
centrele necesare. Puteți prinde șablonul de hârtie de unitate.

a cb d

a Centrul unităţii
b Centrul deschiderii din tavan
c Şablon de hârtie pentru instalare (partea superioară a

ambalajului)
d Şuruburi (accesorii)

▪ Deschiderea din tavan și unitatea:

▪ Asigurați-vă că deschiderea din tavan se încadrează în limitele
sale:

Minim: 860 mm pentru a putea instala unitatea.

Maxim: 910 mm pentru a asigura suprapunerea suficientă între
panoul decorativ și tavanul suspendat. Dacă deschiderea din
tavan este mai mare, adăugaţi material suplimentar de tavan.

▪ Asigurați-vă că unitatea și urechile sale de susținere
(suspendare) sunt centrate în deschiderea din tavan.

(mm)

710

840

860~910

950

c
d
e
f

78
0

84
0

86
0~

91
0

95
0

c d e f

a

b

a Tubulatura de evacuare
b Tubulatura agentului frigorific
c Distanțarea urechilor de susținere
d Unitatea
e Deschiderea tavanului
f Panou decorativ

Dacă A Atunci
B C

A

C
B

860 mm

(= min.)

20 mm 35 mm

910 mm

(= max.)

35 mm 20 mm

A Deschiderea tavanului
B Distanţa dintre unitate și deschiderea tavanului
C Suprapunere între panoul decorativ și tavanul suspendat

▪ Ghidajul de instalare. Utilizați ghidajul de instalare pentru a
determina poziția verticală corectă.

A B C

a b c

A În cazul instalației cu panou decorativ standard
B În cazul instalației cu set de priză de aer proaspăt
C În cazul instalației cu panou decorativ cu autocurățare
a Tavan suspendat
b Ghidaj de instalare (accesoriu)
c Unitatea

▪ Nivelă. Asigurați-vă că unitatea este orizontală la toate cele patru
colțurile cu ajutorul unei nivele sau cu un tub de vinil umplut cu
apă.

c

bba
a Nivelă
b Tub de vinil
c Nivelă cu bulă

NOTIFICARE

NU instalaţi unitatea înclinată. Consecinţă posibilă: Dacă
se înclină unitatea spre direcţia fluxului de condens (partea
tubulaturii de evacuare este ridicată), întrerupătorul cu
flotor se poate defecta cauzând scurgerea apei.

5.1.2 Instrucţiuni pentru instalarea tubulaturii
de evacuare

Asiguraţi-vă că apa de condensare se poate evacua corespunzător.
Aceasta implică:

▪ Instrucțiuni generale

▪ Racordarea tubulaturii de evacuare la unitatea interioară

▪ Depistarea scăpărilor de apă

Instrucțiuni generale
▪ Lungimea conductei. Mențineți tubulatura de evacuare cât mai

scurtă posibil.

▪ Dimensiunea conductei. Menţineţi dimensiunea conductei egală
cu, sau mai mare decât cea a conductei de legătură (conductă de
vinil cu diametrul nominal de 25  mm şi diametrul exterior de
32 mm).

▪ Panta. Asiguraţi-vă că tubulatura de evacuare are pantă
descendentă (cel puţin 1/100) pentru a preveni captarea aerului în
tubulatură. Utilizați bare suspendate așa cum este prezentat.

1~1.5 m a

a Bară suspendată
O Admis
X Interzis
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▪ Tubulatura ascendentă. Dacă este necesară realizarea pantei,
puteți instala o tubulatură ascendentă.

▪ Înclinarea furtunului de evacuare: 0~75  mm pentru a evita
tensionarea tubulaturii și pentru a evita bulele de aer.

▪ Tubulatura ascendentă: ≤300  mm de la unitate, ≤675  mm
perpendicular față de unitate.

≤6
75

≤300

0~
75

1000~1500

(mm)

ba

b ca dd
a Colier de metal (accesoriu)
b Furtun de evacuare (accesoriu)
c Tubulatură de evacuare ascendentă (conductă de vinil cu

diametrul nominal de 25 mm și diametrul exterior de
32 mm) (procurare la faţa locului)

d Bare suspendate (procurare la faţa locului)

▪ Condensarea. Luaţi măsuri împotriva condensării. Izolați
tubulatura de evacuare completă din clădire.

▪ Combinarea conductelor de evacuare. Puteţi combina
conductele de evacuare. Aveți grijă să utilizați conducte de
evacuare și teuri cu secțiune corectă pentru capacitatea de
funcționare a unităților.

≥1
00

≤6
75

(mm)

a

a Teu

Pentru a conecta tubulatura de evacuare la
unitatea interioară

NOTIFICARE

Conectarea incorectă a furtunului de evacuare poate
cauza scurgeri, cu deteriorarea spațiului de instalare și a
zonei din jur.

1 Împingeți furtunul de evacuare, cât mai departe posibil peste
conexiunea conductei de evacuare.

2 Strângeţi colierul de metal până când capul şurubului este la
mai puţin de 4 mm de colierul de metal.

3 Verificaţi dacă există scăpări de apă (vezi "Depistarea
scăpărilor de apă" la pagina 7).

4 Instalați piesa de izolare (conductă de evacuare).

5 Înfășurați tamponul mare de izolare (= izolaţia) în jurul colierului
de metal și furtunului de evacuare, și fixați-l cu brățări
autoblocante.

6 Conectați tubulatura de evacuare la furtunul de evacuare.

≤4 mm

A

A'

A-A'

A

A'

f
652

ce
4

ba d

b
a

d
c 3

1

2~61

a Racordul conductei de evacuare (prins de unitate)
b Furtun de evacuare (accesoriu)
c Colier de metal (accesoriu)
d Tampon de izolare mare (accesoriu)
e Piesă de izolare (conductă de evacuare) (accesoriu)
f Tubulatura de evacuare (procurare la faţa locului)

Depistarea scăpărilor de apă
Procedeul diferă în funcție de finalizarea sau nu a cablajului electric.
Când cablajul electric nu este încă finalizat, trebuie să conectați
temporar interfața utilizatorului și alimentarea cu energie la unitate.

Când cablajul electric nu este încă finalizat

1 Conectați temporar cablajul electric.

▪ Scoateţi capacul cutiei de distribuţie (a).
▪ Conectați interfața utilizatorului (b).
▪ Conectaţi sursa de alimentare (1~ 220-240  V 50/60  Hz) și

pământul (c).
▪ Fixați la loc capacul cutiei de distribuţie (a).

b

a

c

2 Cuplaţi alimentarea de la reţea.

3 Porniţi operațiunea de răcire (vezi "7.2  Efectuarea probei de
funcţionare" la pagina 10).

4 Turnați treptat aproximativ 1  l de apă prin orificiul de ieşire a
aerului, și verificaţi dacă există scăpări.
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≥1
00

 m
m

e
d

c

b

a

a Stropitoare din material plastic
b Orificiu de evacuare pentru întreţinere (cu dop de cauciuc).

Utilizaţi acest orificiu pentru a scurge apa din tava de
evacuare.

c Locul pompei de evacuare
d Racordul conductei de evacuare
e Conductă de evacuare

5 Decuplaţi alimentarea de la reţea.

6 Deconectați cablajul electric.

▪ Scoateţi capacul cutiei de distribuţie.
▪ Deconectați sursa de alimentare și pământul.
▪ Deconectați interfaţa utilizatorului.
▪ Montați la loc capacul cutiei de distribuţie.

Când cablajul electric este deja finalizat

1 Porniţi operațiunea de răcire (vezi "7.2  Efectuarea probei de
funcţionare" la pagina 10).

2 Turnați treptat aproximativ 1  l de apă prin orificiul de ieşire a
aerului, și verificaţi dacă există scăpări (vezi "Când cablajul
electric nu este încă finalizat" la pagina 7).

5.2 Conectarea tubulaturii agentului
frigorific

PERICOL: RISC DE ARSURI

5.2.1 Pentru a conecta tubulatura agentului
frigorific la unitatea interioară

▪ Lungimea conductei. Mențineți tubulatura de agent frigorific cât
mai scurtă posibil.

▪ Racordurile mandrinate. Racordați tubulatura de agent frigorific
la unitate prin racorduri mandrinate.

▪ Izolația. Izolați tubulatura de agent frigorific de pe unitatea
interioară după cum urmează:

A B
a dc e fb b a dc e fb b

2
4

3
g

1 23
4g

AB

1

A Tubulatura de gaz
B Tubulatura de lichid

a Material de izolare (procurare la faţa locului)
b Brățară autoblocantă (accesoriu)
c Piese de izolare: mare (conducta de gaz), mică (conducta

de lichid) (accesorii)
d Piuliță olandeză (prinsă de unitate)
e Racordul conductei de agent frigorific (prins de unitate)
f Unitatea

g Tampoane de izolare: medie 1 (conductă de gaz), medie 2
(conductă de lichid) (accesorii)

1 Răsfrângeți marginile pieselor de izolare.
2 Prindeți de baza unității.
3 Strângeți brățările autoblocante pe piesele de izolare.
4 Înfăşuraţi tamponul de izolare, de la baza unităţii spre

partea de sus a piuliţei olandeze.

NOTIFICARE

Aveți grijă să izolați întreaga tubulatură de agent frigorific.
Tubulatura expusă putea cauza condensare.

5.3 Conectarea cablajului electric
PERICOL: RISC DE ELECTROCUTARE

AVERTIZARE

Utilizaţi ÎNTOTDEAUNA cablu multicolor pentru cablurile
de alimentare electrică.

5.3.1 Indicații la conectarea cablajului electric
Cupluri de strângere

Cablaj Dimensiune şurub Cuplu de strângere
(N•m)

Cablu de
interconectare
(interior la exterior)

M4 1,18~1,44

Cablul interfeţei
utilizatorului

M3.5 0,79~0,97

5.3.2 Specificaţii pentru componentele
cablajului standard

Component Specificaţie
Cablu de interconectare (interior la
exterior)

Secţiunea minimă a cablului
de 2,5 mm² și aplicabilă

pentru 230 V
Cablul interfeţei utilizatorului Cordoane de vinil cu manta

de 0,75 până la 1,25 mm²
sau cabluri (2 miezuri)

Maxim 500 m

5.3.3 Pentru a conecta cablajul electric la
unitatea interioară

NOTIFICARE

▪ Urmați schema de conexiuni (livrată cu unitatea,
plasată în interiorul capacului pentru service).

▪ Pentru instrucțiuni despre modul de conectare a
panoului decorativ și a setului de senzor, consultați
foaia cu instrucţiuni pentru cablaj (livrată cu unitatea, în
punga cu accesorii).

▪ Asigurați-vă că fixarea la loc a capacului pentru service
nu este obstrucționată de cablajul electric.

Este important să se mențină separate între ele cablajul alimentării
de la rețea și cel al transmisiei. Pentru a evita orice interferenţă
electrică, distanţa dintre cele două cablaje trebuie să fie întotdeauna
de cel puțin 50 mm.

NOTIFICARE

Aveţi grijă să menţineţi linia de alimentare şi linia de
transmisie la distanţă una de cealaltă. Cablajul transmisiei
și cablajul alimentării de la reţea se pot intersecta, dar nu
pot merge paralele între ele.
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1 Scoateţi capacul pentru service.

2 Cablul interfeţei utilizatorului: Treceți cablul prin șasiu,
conectați cablul la regleta de conexiuni, și fixați cablul cu o
brățară autoblocantă.

3 Cablu de interconectare (interior la exterior): Treceți cablul
prin șasiu, conectați cablul la regleta de conexiuni (asigurați-vă
că numerele se potrivesc cu numerele de pe unitatea
exterioară, și conectați conductorul de împământare), și fixați
cablul cu o brățară autoblocantă.

4 Împărțiți tampoanele mici de izolare (accesoriu) și înfășurați-le
în jurul cablurilor pentru a preveni pătrunderea apei în unitate.
Astupați toate golurile pentru a preveni pătrunderea animalelor
mici în sistem.

AVERTIZARE

Luaţi măsurile necesare pentru a împiedica animalele de
talie mică să se adăpostească în unitate. Animalele de
talie mică care ating piesele electrice pot cauza defecţiuni,
fum sau incendiu.

5 Fixați la loc capacul pentru service.
1~ 50 Hz

220-240 V

b

a

e2
e1

c
d

a Cablu de interconectare
b Cablu de alimentare
c Întreruptor pentru scurgeri la pământ
d Siguranţă

e1 Interfaţa principală a utilizatorului
e2 Interfața opţională a utilizatorului

10~15

70~90

7

10
~1

5

70
~9

0
10

~2
0

(mm)

d

e

a

b

e

c
d

c

b

a Capac pentru service (cu schema de conexiuni pe spate)
b Deschideri pentru cabluri
c Conexiunea cablului de interconectare (inclusiv

împământarea)
d Brățară autoblocantă
e Conexiunea cablului interfeţei utilizatorului

6 Configuraţie

6.1 Reglaje locale
Efectuați următoarele reglaje locale astfel încât acestea să
corespundă configurației efective a instalaţiei și nevoilor
utilizatorului:

▪ Înălțimea tavanului

▪ Direcţia fluxului de aer

▪ Volumul de aer atunci când comanda termostatului este oprită

▪ Este timpul ca filtrul de aer să fie curăţat

Setare: Înălțimea tavanului
Această setare trebuie să corespundă distanţei efective până la
podea, clasei de capacitate și direcţiilor fluxului de aer.

▪ Pentru curenți de aer pe 3 căi și pe 4 căi (care necesită un set
opţional de tampon de blocare), consultaţi manualul de instalare al
setului opțional de tampon de blocare.

▪ Pentru fluxul de aer în toate direcţiile, utilizați tabelul de mai jos.

Dacă distanţa până la podea este (m) Atunci1

FCAHG71 FCAHG100~140 M C1 C2
≤2,7 ≤3,2 13 (23) 0 01

2,7<x≤3,0 3,2<x≤3,6 02
3,0<x≤3,5 3,6<x≤4,2 03

Setare: Direcţia fluxului de aer
Această setare trebuie să corespundă direcțiilor efective ale fluxului
de aer utilizat. Consultați manualul de instalare al setului opţional de
tampon de blocare, și manualul interfeței utilizatorului.

Implicit: 01 (= flux de aer în toate direcţiile)

Exemplu: 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

a b c

a Flux de aer în toate direcţiile
b flux de aer pe 4 căi (toate orificiile de evacuare a aerului

deschise, 2 colțuri închise) (este necesar setul opţional de
tampon de blocare)

c flux pe 3 căi (1 orificiu de evacuare a aerului închis, toate
colțurile deschise) (este necesar setul opţional de tampon
de blocare)

Setare: Volumul de aer atunci când comanda termostatului este
oprită
Această setare trebuie să corespundă nevoilor utilizatorului. Ea
determină turația ventilatorului unității interioare în timpul situației de
termostat oprit.

(1) Reglajele locale sunt definite după cum urmează:

▪ M: Număr de mod – Primul număr: pentru grup de unităţi – Numărul între paranteze: pentru unitate individuală

▪ C1: Primul număr de cod

▪ C2: Al doilea număr de cod

▪ : Implicit



7 Darea în exploatare

Manual de instalare şi exploatare

10
FCAHG71~140FVEB

Instalații de aer condiționat în sistem split
4P429472-1 – 2015.12

1 Setați modul în care trebuie să funcționeze ventilatorul în timpul
situației de termostat oprit:

Dacă ventilatorul trebuie … Atunci1

M C1 C2
Să funcționeze normal

(= conform setărilor de la pasul 2)

11 (21) 2 01

Să se oprească

(Consecinţă posibilă: Aerul cald va urca
și aerul rece va coborî. În timpul operațiunii
de încălzire, acest lucru ar putea împiedica
termistorul camerei să treacă la termostat
cuplat, iar utilizatorul poate simți rece la
picioare.)

02

2 Dacă ați setat la funcționarea normală a ventilatorului, setați de
asemenea viteza volumară a aerului:

Dacă doriți Atunci1

M C1 C2
În timpul operațiunii
de răcire

LL2 12 (22) 6 01
Volum configurat2 02

În timpul operațiunii
de încălzire

LL2 12 (22) 3 01
Volum configurat2 02

Setare: Este timpul ca filtrul de aer să fie curăţat
Această setare trebuie să corespundă contaminării aerului din
încăpere. Ea determină intervalul la care notificarea (ESTE TIMPUL
CA FILTRUL DE AER SĂ FIE CURĂŢAT) este afișată pe interfaţa
utilizatorului. Când utilizați o interfaţă de utilizator fără fir, trebuie de
asemenea să setați adresa (vezi manualul de instalare a interfeței
de utilizator).

Dacă doriți un interval de…

(contaminarea aerului)

Atunci1

M C1 C2

±2500 h (ușoară) 10 (20) 0 01
±1250 h (grea) 02
Fără notificare 3 02

7 Darea în exploatare
NOTIFICARE

Nu utilizaţi NICIODATĂ unitatea fără termistoare şi/sau
întrerupătoare/senzori de presiune. Se poate arde
compresorul.

7.1 Lista de verificare înainte de darea
în exploatare

NU exploataţi sistemul înainte ca următoarele verificări să fie în
regulă:

Aţi citit în întregime instrucţiunile de instalare, conform
descrierii din ghidul de referinţă al instalatorului.
Unitățile interioare sunt montate corespunzător.

In cazul in care se utilizează o interfață de utilizator fără
fir: Panoul decorativ al unității interioare cu receptor de
infraroșii este instalat.
Unitatea exterioară este montată corect.

NU există faze lipsă sau faze inversate.

Sistemul este împământat corespunzător şi bornele de
împământare sunt strânse.
Siguranţele sau dispozitivele de protecţie instalate local
sunt instalate conform cu acest document şi nu au fost
anulate.
Tensiunea de alimentare trebuie să corespundă
tensiunii de pe eticheta de identificare a unităţii.
NU există conexiuni slăbite sau componente electrice
deteriorate în cutia de distribuţie.
Rezistența izolației compresorului este corespunzătoare.

NU există componente deteriorate sau conducte
presate în unităţile interioare şi exterioare.
NU există scurgeri ale agentului frigorific.

S-au instalat conducte de dimensiunea corectă şi
conductele sunt izolate corespunzător.
Ventilele de închidere (gaz şi lichid) de la unitatea
exterioară sunt complet deschise.

7.2 Efectuarea probei de funcţionare
Această sarcină este aplicabilă numai când se utilizează interfaţa
utilizatorului BRC1E52 sau BRC1E53. Când se utilizează orice altă
interfață de utilizator, consultați manualul de instalare sau manualul
de service al interfeței utilizatorului.

NOTIFICARE

Nu întrerupeţi proba de funcţionare.

INFORMAŢII

Lumina de fundal. Pentru a efectua o acțiune de pornire/
oprire pe interfaţa utilizatorului, nu este nevoie ca lumina
de fundal să fie aprinsă. Pentru orice altă acțiune, ea
trebuie aprinsă mai întâi. Lumina de fundal este aprinsă
timp de ±30 secunde când apăsaţi un buton.

1 Executați pașii introductivi.

(1) Reglajele locale sunt definite după cum urmează:

▪ M: Număr de mod – Primul număr: pentru grup de unităţi – Numărul între paranteze: pentru unitate individuală

▪ C1: Primul număr de cod

▪ C2: Al doilea număr de cod

▪ : Implicit
(2) Turația ventilatorului:

▪ LL: Turaţie joasă a ventilatorului

▪ Volum configurat: Turația ventilatorului corespunde turației setate de utilizator (mică, medie, mare) cu ajutorul butonului
de turație a ventilatorului de pe interfața utilizatorului.
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# Acţiune
1 Deschideți ventilul de închidere pentru lichid (A) și

ventilul de închidere pentru gaz (B) prin scoaterea
capacului ventilului și rotirea în sens opus acelor de
ceasornic cu o cheie hexagonală până se opreşte.

A B

2 Închideţi capacul pentru deservire pentru a preveni
electrocutarea.

3 Cuplaţi alimentarea de la reţea cu 6 ore înainte de
punerea în funcţiune pentru a proteja compresorul.

4 Pe interfaţa utilizatorului, setați unitatea la modul de
răcire.

2 Începeți proba de funcționare

# Acţiune Rezultat
1 Mergeți la meniul de

pornire. Răcire Set. la

28°C

2 Apăsaţi cel puţin
4 secunde.

Se afișează meniul Setări
service.

3 Selectaţi Proba de
funcţionare.

Reven. Setare

Setări service                   1/3
Proba de funcţionare
Contact întreţinere
Reglaje locale
Solicitare
Val. minima de referinta
Adresă grup

4 Apăsați. Proba de funcţionare este
afişat pe meniul de
pornire.

Răcire

Reven. SetareProba de funcţionare

5 Apăsați în cel mult
10 secunde.

Proba de funcționare
începe.

3 Verificați funcționarea timp de 3 minute.

4 Verificați funcționarea direcției fluxului de aer.

# Acţiune Rezultat
1 Apăsați.

Reven. SetareReven. Setare

Direcţie/volum aer

Volum aer Direcţie
Poziţia 0Scăzut

2 Selectaţi Poziţia 0.

Reven. Setare

Scăzut Poziţia 0

Direcţie/volum aer

Volum aer Direcţie

# Acţiune Rezultat
3 Schimbați poziția. În cazul în care clapeta

fluxului de aer din unitatea
interioară se mișcă,
funcționarea este
corespunzătoare.

Dacă nu, funcționarea nu
este corespunzătoare.

4 Apăsați. Se afișează meniul de
pornire.

5 Opriți proba de funcționare.

# Acţiune Rezultat
1 Apăsaţi cel puţin

4 secunde.
Se afișează meniul Setări
service.

2 Selectaţi Proba de
funcţionare.

Reven. Setare

Setări service                   1/3
Proba de funcţionare
Contact întreţinere
Reglaje locale
Solicitare
Val. minima de referinta
Adresă grup

3 Apăsați. Unitatea revine la
funcţionare normală, și
este afișat meniul de
pornire.

7.3 Codurile de eroare în timpul
efectuării probei de funcţionare

Dacă instalarea unităţii exterioare NU fost efectuată corect, pe
interfaţa utilizatorului pot fi afișate următoarele coduri de eroare:

Cod de eroare Cauză posibilă
Nimic afișat

(nu este afișată
temperatura setată
curent)

▪ Cablajul este deconectat sau există o
eroare de cablaj (între sursa de
alimentare și unitatea exterioară, între
unitatea exterioară şi unitățile interioare,
între unitatea interioară și interfaţa
utilizatorului).

▪ Siguranța de pe PCI a unității exterioare
s-a ars.

E3, E4 sau L8 ▪ Ventilele de închidere sunt închise.

▪ Priza de aer sau evacuarea aerului este
blocată.

E7 Există o fază lipsă în cazul de unităților de
alimentare cu curent trifazat.

Notă: Funcționarea va fi imposibilă.
Decuplaţi alimentarea de la reţea,
reverificați cablajul, și schimbați între ele
două din cele trei fie electrice.

L4 Priza de aer sau evacuarea aerului este
blocată.

U0 Ventilele de închidere sunt închise.
U2 ▪ Există un dezechilibru de tensiune.

▪ Există o fază lipsă în cazul de unităților
de alimentare cu curent trifazat. Notă:
Funcționarea va fi imposibilă. Decuplaţi
alimentarea de la reţea, reverificați
cablajul, și schimbați între ele două din
cele trei fie electrice.



7 Darea în exploatare

Manual de instalare şi exploatare

12
FCAHG71~140FVEB

Instalații de aer condiționat în sistem split
4P429472-1 – 2015.12

Cod de eroare Cauză posibilă
U4 sau UF Cablajul de ramificare dintre unităţi nu este

corect.
UA Unitatea exterioară și interioară sunt

incompatibile.
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8 Date tehnice
Cele mai recente informații pot fi găsite în manualul de date tehnice.

8.1 Schema tubulaturii: Unitatea
interioară

b

ac

d

a Racordul conductei de lichid
b Racordul conductei de gaz
c Filtru
d Schimbător de căldură

8.2 Schema de conexiuni: Unitatea interioară
Schema de conexiuni este livrată cu unitatea, plasată în interiorul
capacului pentru service.

Note:

1 Dacă utilizaţi o telecomandă centrală, conectaţi-o la unitate
conform manualului de instalare furnizat.

2 În cazul comutării principal/secundar. Consultați manualul de
instalare atașat telecomenzii.

3 Valabil numai în cazul conductelor protejate. Utilizați H07RN
dacă nu există protecție.

4 Când se conectează cablurile de intrare din exterior,
decuplarea forțată sau acționarea comenzii de cuplare/
decuplare pot fi selectate cu telecomanda. Consultați
manualul de instalare pentru detalii suplimentare.

5 Conectaţi direct alimentarea adaptorului pentru cablarea la
regleta de conexiuni (X2M) a unităţii interioare.

6 X35A, X39A, X70A sunt conectate când sunt utilizate
accesorii opţionale, în cazul utilizării unui panou cu curățare
automată. Consultaţi schema de conexiuni a acestuia.

Simboluri:

X1M Borna principală

Cablaj de împământare
15 Conductorul numărul 15

Conductor de legătură

Cablu de legătură

**/12.2 Conexiunea ** continuă la pagina 12 coloana 2

1 Mai multe variante de cablare

Opţiune

Nu s-a montat în cutia de distribuţie

Cablare în funcție de model

PCI

Culori:

BLK Negru

WHT Alb

RED Roşu

Legendă:

A1P PCI principală

A2P PCI adaptor

A3P, A4P * PCI set senzor

A5P, A6P PCI receptor/afişaj

A7P * Adaptor pentru cablaj

BS1 (A6P) Buton (pornit/oprit)

C105 (A1P) Condensator

DS1 (A1P) Comutator DIP

F1U (A7P) Siguranţa B, 5 A 250 V

F2U (A7P) Siguranţa B, 5 A 250 V

HAP (A1P) LED de funcţionare (monitor de service –
verde)

H1P (A6P) LED (aprins – roşu)

H2P (A6P) LED (temporizator – verde)

H3P (A6P) LED (semnul filtrului – roșu)

H4P (A6P) LED (dezghețare – portocaliu)

H5P (A6P) LED (curățare element – roşu)

H6P (A6P) LED (curățare ventilaţie – verde)

KCR (A7P) Releu magnetic

KFR (A7P) Releu magnetic

KHuR (A7P) Releu magnetic (Hu)

K2R Releu magnetic

M1F Motorul ventilatorului (interior)

M1P Motor (pompă de evacuare)

M*S Motor (clapetă oscilantă)

PS (A1P) Sursa de alimentare

R1T Termistor (aer)

R2T Termistor (tubulatura de lichid)

R3T Termistor (serpentină)

RC (A1P) Circuit receptor de semnale

SS1 (A5P) Comutator selector (urgenţă)

SS2 (A5P) Comutator de selectare (setare adresă fără
fir)

S1L Întrerupător cu flotor
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TC (A1P) Circuit de transmitere a semnalului

V1R (A1P) Modul de diodă

X1A (A7P) Conector (sursa de alimentare pentru PCI
opţional)

X2A (A7P) Conector PCI (set senzor)

X24A (A1P) Conector PCI (telecomandă fără fir)

X33A (A1P) Conector PCI (adaptor pentru cablaj)

X35A (A1P) Conector PCI (panou cu curățare automată)

X39A (A1P) Conector PCI (panou cu curățare automată)

X70A (A1P) Conector PCI (panou cu curățare automată)

X*A Conector PCI

X*M Regletă de conexiuni

X*Y Conector

Z*C Filtru de paraziţi (miez de ferită)

Z*F Filtru de zgomot

* Opţional

# Procurare la faţa locului

Pentru utilizator

9 Despre sistem
Unitatea interioară a acestei instalaţii de aer condiţionat în sistem
split poate fi utilizat pentru aplicații de încălzire/răcire.

NOTIFICARE

Nu folosiți instalația de aer condiționat în alte scopuri.
Pentru a evita orice deteriorare a calității, nu folosiți
unitatea pentru a răci instrumente de precizie, alimente,
plante, animale sau lucrări de artă.

NOTIFICARE

Pentru modificările sau extinderile ulterioare ale sistemului
dvs.:

Este disponibilă și trebuie consultată o prezentare
generală completă a combinațiilor admisibile (pentru
extinderile ulterioare ale sistemului) în manualul de date
tehnice. Luaţi legătura cu instalatorul pentru a primi
informaţii suplimentare și recomandări profesionale.

9.1 Configurația sistemului
f g 

b

h

i

a

d e

c

a Unitatea interioară
b Unitatea exterioară
c Interfaţa utilizatorului
d Aspirația aerului
e Evacuarea aerului
f Tubulatura agentului frigorific + cablul de interconectare
g Conductă de evacuare
h Cablaj de împământare
i Grila aspirației și filtrul de aer

10 Interfaţa utilizatorului
PRECAUŢIE

Nu atingeţi niciodată piesele interne ale telecomenzii.

Nu scoateţi panoul frontal. La atingere, unele piese din
interior sunt periculoase şi pot cauza dereglări ale maşinii.
Pentru verificarea ţi reglarea pieselor interne, solicitaşi
distribuitorul.

Acest manual de exploatare va oferi o imagine de ansamblu
neexhaustivă a principalelor funcții ale sistemului.

Pentru informaţii suplimentare despre interfața utilizatorului,
consultaţi manualul de exploatare a interfeţei utilizatorului instalate.

11 Funcţionarea

11.1 Intervalul de exploatare
Pentru o exploatare eficientă şi în condiţii de siguranţă, folosiţi
sistemul în următoarele domenii de temperatură şi umiditate.

Răcire Încălzire
Temperatura
exterioară

–15~50°C DB -19~21°C DB

–20~15,5°C WB
Temperatura
interioară

18~35°C DB

12~28°C WB

10~27°C DB

Umiditatea din
interior

≤80%(a)

(a) Pentru a evita condensarea şi scurgerea apei din unitate.
Dacă temperatura sau umiditatea sunt în afara acestor
valori, se pot activa dispozitivele de siguranţă şi instalaţia
de aer condiţionat poate să nu funcţioneze.

11.2 Exploatarea sistemului

11.2.1 Despre exploatarea sistemului
▪ Pentru a proteja unitatea, cuplaţi întrerupătorul principal de

alimentare la reţea cu 6 ore înainte de punerea în funcţiune.

▪ Dacă alimentarea de la reţea este decuplată în timpul funcţionării,
aparatul va reporni automat după ce alimentarea se restabileşte.
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11.2.2 Despre răcire, încălzire, modul ventilator
şi funcționarea automată

▪ Debitul de aer se poate autoregla în funcţie de temperatura din
încăpere sau ventilatorul se poate opri imediat. Aceasta nu este o
defecţiune.

11.2.3 Despre operaţiunea de încălzire
Atingerea temperaturii fixate la operaţiunea generală de încălzire
poate dura mai mult decât la operaţiunea de răcire.

Pentru a preîntâmpina scăderea capacităţii de încălzire sau suflarea
de aer rece, se efectuează următoarea operaţiune.

Operațiunea de dezgheţare
În operațiunea de încălzire, înghețarea serpentinei răcite cu aer a
unității exterioare sporește în timp, restrângând transferul de energie
spre serpentina unității de răcire. Capacitatea de încălzire scade iar
sistemul trebuie să treacă la operațiunea de dezgheţare pentru a
putea livra suficientă căldură unității interioare:

Unitatea interioară va opri funcționarea ventilatorului, ciclul agentului
frigorific se va inversa i energia din interiorul clădirii va fi utilizată
pentru dezgheţarea serpentinei unității exterioare.

Unitatea interioară va indica operațiunea de dezgheţare pe afișajele
.

Pornirea la cald
Pentru a preveni suflarea de aer rece din unitatea interioară la
începerea operațiunii de încălzire, ventilatorul interior este oprit
automat. Afișajul interfeței de utilizator prezintă . Poate dura
puţin până ce ventilatorul porneşte. Aceasta nu este o defecţiune.

11.2.4 Pentru a exploata sistemul
1 Apăsaţi de mai multe ori butonul de selectare a modului de

funcţionare de pe interfața utilizatorului şi selectaţi modul de
funcţionare preferat.

Operațiunea de răcire

Operaţiunea de încălzire

Funcţionarea în mod ventilator

2 Apăsaţi butonul întrerupător de pe interfaţa de utilizator.

Rezultat: Becul indicator al funcţionării se luminează şi sistemul
începe să funcţioneze.

11.3 Utilizarea programului de uscare

11.3.1 Despre programul de uscare
▪ Funcţia acestui program este să reducă umiditatea în încăpere cu

o scădere minimă a temperaturii (răcire minimă a încăperii).

▪ Microcalculatorul determină automat temperatura şi turaţia
ventilatorului (nu poate fi reglat cu interfaţa de utilizator).

▪ Sistemul nu intră în funcţiune dacă temperatura din încăpere este
scăzută (<20°C).

11.3.2 Pentru a utiliza programul de uscare
Pentru a începe
1 Apăsaţi butonul de selectare a modului de funcţionare de pe

interfața utilizatorului de mai multe ori şi selectaţi 
(programarea modului de uscare).

2 Apăsaţi butonul întrerupător al interfeței de utilizator.

Rezultat: Becul indicator al funcţionării se luminează şi sistemul
începe să funcţioneze.

Oprirea
3 Apăsaţi butonul întrerupător de pe interfaţa de utilizator încă o

dată.

Rezultat: Becul indicator al funcţionării se stinge şi sistemul
încetează să funcţioneze.

NOTIFICARE

Nu decuplaţi alimentarea de la reţea imediat după oprirea
unităţii, ci aşteptaţi cel puţin 5 minute.

11.4 Reglarea direcţiei fluxului de aer
Consultaţi manualul de exploatare a interfeței de utilizator.

11.4.1 Despre clapeta fluxului de aer

Unităţi flux dublu + flux multiplu

Pentru următoarele condiţii, microcalculatorul controlează direcţia
fluxului de aer astfel încât aceasta poate fi diferită faţă de afişaj.

Răcire Încălzire
▪ Când temperatura din

încăpere este mai coborâtă
decât temperatura fixată.

▪ La începerea exploatării.

▪ Când temperatura din
încăpere este mai ridicată
decât temperatura fixată.

▪ La operațiunea de dezgheţare.
▪ La funcţionare continuă cu fluxul de aer în direcţie orizontală.

▪ În cursul exploatării continue cu flux de aer orientat în jos în
timpul răcirii cu o unitate suspendată de tavan sau montată pe
perete, microcalculatorul poate controla direcţia fluxului, iar
indicaţia interfeței de utilizator se va schimba de asemenea.

Direcţia fluxului de aer poate fi reglată în unul din următoarele
moduri:

▪ Clapeta fluxului de aer îşi reglează poziţia.

▪ Direcţia fluxului de aer poate fi fixată de utilizator.

▪ Automat  și poziţia dorită .

AVERTIZARE

Nu atingeţi niciodată priza de evacuare a aerului sau
lamelele orizontale în timpul funcţionării clapetei oscilante.
Vă puteţi prinde degetele sau se poate defecta unitatea.

NOTIFICARE

▪ Limita mobilă a clapetei poate fi modificată. Luaţi
legătura cu distribuitorul pentru detalii. (numai pentru
flux dublu, flux multiplu, de colţ, suspendat de tavan şi
montare pe perete).

▪ Evitaţi funcţionarea în direcţie orizontală . Acest
lucru poate cauza depunerea de umezeală sau de praf
pe tavan sau pe clapetă.

12 Întreţinerea şi service-ul
NOTIFICARE

Nu inspectaţi sau întreţineţi niciodată singuri unitatea.
Solicitaţi o persoană calificată pentru service în vederea
efectuării acestei lucrări. Ca utilizator final puteți totuși
curăța filtrul de aer, grila aspirației, orificiul de evacuare a
aerului și panourile exterioare.
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AVERTIZARE

Când se arde o siguranţă, nu înlocuiţi niciodată siguranţa
arsă cu una având amperajul eronat sau cu alți conductori.
Folosirea cablului sau a cablului de cupru poate cauza
defectarea unităţii sau poate declanşa un incendiu.

PRECAUŢIE

Nu introduceţi degetele, tije sau orice alte obiecte în priză
sau în orificiul de evacuare a aerului. Nu scoateţi grilajul
ventilatorului. Când ventilatorul se roteşte cu viteze mari,
poate cauza accidentări.

PRECAUŢIE

După o utilizare de lungă durată, controlați dacă suportul
unităţii şi accesoriile nu prezintă semne de deteriorare.
Dacă sunt deteriorate, unitatea poate cădea, cauzând
accidentări.

NOTIFICARE

Nu ştergeţi panoul de comandă al controlerului cu benzină,
diluant, praf chimic, etc. Panoul se poate decolora sau
acoperirea se poate desprinde. Dacă este grav murdar,
înmuiaţi o cârpă într-un detergent neutru, diluat cu apă,
stoarceţi-o bine şi ştergeţi panoul. Ștergeți-l cu o altă cârpă
uscată.

PRECAUŢIE

Înainte de a accesa bornele, asigurați-vă că ați întrerupt
alimentarea de la rețea.

NOTIFICARE

Când curățați schimbătorul de căldură, aveți grijă să
scoateţi cutia de distribuţie, motorul ventilatorului, pompa
de evacuare și întrerupătorul cu flotor. Apa sau detergenții
pot deteriora izolația componentelor electronice, cauzând
arderea acestora.

12.1 Curăţarea filtrului de aer, a grilei
aspirației, a orificiului de evacuare
a aerului și a panourilor exterioare

12.1.1 Pentru a curăţa filtrul de aer
Când se curăţă filtrul de aer:

▪ În principiu: Curățați la 6 luni. Dacă aerul din încăpere este extrem
de contaminat, măriți frecvența curățării.

▪ În funcție de setări, interfața utilizatorului poate afișa notificarea
ESTE TIMPUL CA FILTRUL DE AER SĂ FIE CURĂŢAT.
Curățați filtrul de aer când se afișează notificarea.

▪ Dacă murdăria nu mai poate fi curățată, schimbați filtrul de aer
(= echipament opțional).

Cum se curăţă filtrul de aer:

NOTIFICARE

Nu folosiți apă de 50°C sau mai caldă. Consecinţă
posibilă: Decolorare și deformare.

1 Deschideți grila aspirației.

1

2 Scoateți filtrul de aer.

1

2
3

3 Curățați filtrul de aer. Folosiți un aspirator sau spălați cu apă.
Dacă filtrul de aer este foarte murdar, utilizaţi o perie moale şi
un detergent neutru.

4 Uscați filtrul de aer la umbră.

5 Fixați la loc filtrul de aer și închideți grila aspirației.

6 Cuplaţi alimentarea de la reţea.

7 Apăsați butonul de RESETARE A INDICATORULUI
FILTRULUI.
Rezultat: Notificarea ESTE TIMPUL CA FILTRUL DE AER SĂ
FIE CURĂŢAT dispare de pe interfaţa utilizatorului.

12.1.2 Pentru a curăța grila aspirației

NOTIFICARE

Nu folosiți apă de 50°C sau mai caldă. Consecinţă
posibilă: Decolorare și deformare.

1 Deschideți grila aspirației.

1

2 Scoateți grila aspirației.

45°

1 2

3 Scoateți filtrul de aer.

1

2
3

4 Curățați grila aspirației. Spălați cu o perie moale și apă sau un
detergent neutru. Dacă grila aspirației este foarte murdară,
utilizați un detergent obișnuit de bucătărie, lăsați-l pe ea
10 minute, apoi clătiți-o cu apă.

5 Puneți la loc filtrul de aer și grila aspirației, și închideți grila
aspirației.
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12.1.3 Pentru curăţarea orificiului de evacuare a
aerului şi a panourilor exterioare

AVERTIZARE

Nu lăsați unitatea interioară să se ude. Consecinţă
posibilă: Electrocutare sau incendiu.

NOTIFICARE

▪ NU folosiți benzină, benzen, diluant, praf de șlefuit,
insecticid lichid. Consecinţă posibilă: Decolorare și
deformare.

▪ NU folosiți apă sau aer de 50°C sau mai cald.
Consecinţă posibilă: Decolorare și deformare.

▪ Nu frecați tare când spălați paleta cu apă. Consecinţă
posibilă: Etanşarea suprafeţei se poate desprinde.

Curăţaţi cu o cârpă moale. Dacă îndepărtarea petelor este dificilă,
utilizați apă sau un detergent neutru.

12.2 Despre agentul frigorific
Acest produs conţine gaze fluorurate cu efect de seră. NU eliberaţi
gazul în atmosferă.

Tip de agent frigorific: R32

Valoare potențial de încălzire globală: 675

În funcţie de legislaţia în vigoare, pot fi cerute controale periodice
pentru scăpări de agent frigorific. Contactaţi instalatorul pentru mai
multe informaţii.

AVERTIZARE: MATERIAL INFLAMABIL

Agentul frigorific din interiorul acestei unități este ușor
inflamabil.

AVERTIZARE

▪ NU perforați și nu aruncați în foc piesele din circuitul
agentului frigorific.

▪ NU folosiți materiale de curățare sau mijloace de
accelerare a procesului de dezghețare, altele decât
cele recomandate de producător.

▪ Rețineți că agentul frigorific din interiorul sistemului
este inodor.

AVERTIZARE

Agentul frigorific din interiorul unității este ușor inflamabil,
dar în mod normal nu sunt scăpări. Dacă agentul frigorific
scapă în încăpere și vine în contact cu flacăra de la un
arzător, un încălzitor, sau o mașină de gătit, acest lucru
poate cauza incendiu, sau formarea unui gaz nociv.

Opriţi toate dispozitivele de încălzire cu ardere, aerisiţi
încăperea, şi luaţi legătura cu distribuitorul de la care aţi
cumpărat unitatea.

Nu folosiţi unitatea până ce persoana autorizată pentru
service nu confirmă repararea porţiunii cu scăpări de agent
frigorific.

12.3 Service după vânzare şi garanţie

12.3.1 Perioada de garanţie
▪ Acest produs conţine o cartelă de garanţie care a fost completat

de distribuitor la momentul instalării. Cartela completată trebuie să
fie verificată de client şi păstrată cu grijă.

▪ Dacă în timpul perioadei de garanţie sunt necesare reparaţii la
instalaţia de aer condiţionat, luaţi legătura cu distribuitorul şi aveţi
cartela de garanţie la îndemână.

12.3.2 Întreținerea și inspecția recomandată
Având în vederea faptul că, după mai mulţi ani de utilizare, se
acumulează praf, performanţele unităţii vor scădea într-o oarecare
măsură. Deoarece dezmembrarea şi curăţarea interioarelor unităţilor
necesită cunoştinţe tehnice şi pentru a asigura o întreţinere optimă a
unităţilor dvs., vă recomandăm să încheiaţi un contract pentru
întreţinere şi verificare pe lângă activităţile de întreţinere uzuale.
Reţeaua noastră de distribuitori are acces la un stoc permanent de
componente esenţiale pentru a vă menţine instalaţia de aer
condiţionat în funcţiune cât mai mult timp posibil. Pentru informaţii
suplimentare, consultaţi distribuitorul.

Când solicitaţi distribuitorului o intervenţie, comunicaţi
întotdeauna:
▪ Denumirea completă a modelului instalaţiei de aer condiţionat.

▪ Numărul de fabricaţie (specificat pe placa de identificare a
unităţii).

▪ Data instalării.

▪ Simptoamele sau defecţiunea, şi detaliile defecţiunii.

AVERTIZARE

▪ Nu modificaţi, dezasamblaţi, dezinstalaţi, reinstalaţi sau
reparaţi unitate singuri, deoarece demontarea sau
instalarea incorectă poate conduce la electrocutare sau
incendiu. Contactaţi distribuitorul.

▪ În cazul unor scurgeri accidentale de agent frigorific,
asiguraţi-vă că nu există flacără deschisă. Agentul
frigorific în sine este în întregime nepericulos, netoxic şi
slab inflamabil, dar va genera un gaz toxic când scapă
accidental într-o încăpere unde este prezent aer
combustibil de la încălzitoare cu ventilator, sobe de
gătit cu gaz, etc. Apelaţi întotdeauna la personal de
service calificat pentru confirma faptul că punctul de
scurgere a fost reparat sau corectat înainte de a relua
funcţionarea.

13 Depanarea
Dacă survine una din următoarele defecţiuni, luaţi măsurile
prezentate mai jos şi luaţi legătura cu distribuitorul.

AVERTIZARE

Opriţi funcţionarea şi întrerupeţi alimentarea de la
reţea dacă survin fenomene neobişnuite (miros de ars,
etc.).

Lăsarea în funcţiune a unităţii în astfel de situaţii poate
cauza defecţiuni, electrocutare sau incendiu. Luaţi legătura
cu distribuitorul.

Sistemul trebuie reparat de o persoană calificată pentru service:

Defecţiune Măsură
Dacă se activează frecvent un dispozitiv
de protecţie precum o siguranţă, un
întreruptor, sau un întreruptor de
scurgere la pământ, ori comutatorul ON/
OFF nu funcţionează corespunzător.

Decuplaţi întrerupătorul
principal de alimentare la
reţea.

Dacă din unitate se scurge apă. Opriţi funcţionarea.
Comutatorul de exploatare nu
funcţionează corespunzător.

Decuplaţi alimentarea de
la reţea.

Dacă afișajul interfeței de utilizator
indică numărul unității, becul indicator al
funcţionării clipeşte şi apare codul de
defecţiune.

Anunţaţi distribuitorul şi
comunicaţi-i codul de
defecţiune.
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Dacă sistemul nu funcţionează corespunzător, cu excepţia cazurilor
menţionate mai sus şi nu este evidentă nici una din defecţiunile
menţionate mai sus, investigaţi sistemul în conformitate cu
următoarele procedee.

Defecţiune Măsură
Dacă sistemul nu
funcţionează de loc.

▪ Controlați dacă nu cumva alimentarea cu
energie este întreruptă. Aşteptaţi până se
restabileşte alimentarea cu energie.
Dacă întreruperea alimentării cu energie
are loc în timpul funcţionării, sistemul
reporneşte automat imediat după ce
alimentarea cu energie se restabileşte.

▪ Controlați dacă nu cumva s-a ars
siguranţa sau a fost declanşat
întreruptorul. Schimbaţi siguranţa sau
resetaţi întreruptorul dacă este necesar.

Sistemul funcţionează
dar răcirea sau
încălzirea este
insuficientă.

▪ Verificaţi dacă admisia sau evacuarea
unităţii exterioare sau interioare nu este
blocată de obstacole. Îndepărtaţi
obstacolul şi asiguraţi buna ventilare a
zonei.

▪ Verificaţi dacă filtrul de aer nu este
înfundat (vezi "12.1.1  Pentru a curăţa
filtrul de aer" la pagina 16).

▪ Controlați reglajul temperaturii.

▪ Controlați reglajul turaţiei ventilatorului pe
interfaţa de utilizator.

▪ Verificaţi ca uşile şi geamurile să nu fie
deschise. Închideţi uşa şi geamurile
pentru a împiedica pătrunderea curenţilor
de aer.

▪ Verificaţi dacă în timpul funcţionării în
mod de răcire în încăpere se află prea
multe persoane. Verificaţi ca sursa de
căldură din încăpere să nu fie excesivă.

▪ Verificaţi dacă încăperea nu este în
bătaia soarelui. Folosiţi perdele sau
jaluzele.

▪ Verificaţi dacă unghiul fluxului de aer
este corespunzător.

Dacă după verificarea tuturor elementelor de mai sus nu puteţi
remedia singur problema, luaţi legătura cu instalatorul şi comunicaţi-i
simptomele, denumirea completă a modelului instalaţiei de aer
condiţionat (cu numărul de fabricaţie dacă este posibil) şi data
instalării (menţionată probabil pe cartela de garanţie).

13.1 Simptome care nu sunt probleme
ale instalaţiei de aer condiţionat?

Următoarele simptome nu sunt defecţiuni ale instalaţiei de aer
condiţionat:

13.1.1 Simptom: Sistemul nu funcţionează
▪ Instalaţia de aer condiţionat nu porneşte imediat după apăsarea

butonului întrerupător de pe interfața de utilizator. Dacă becul
indicator al funcţionării luminează, sistemul este în stare normală.
Pentru a preveni suprasarcina motorului compresorului, instalaţia
de aer condiţionat porneşte la 5 minute după recuplare în cazul în
care a fost decuplată mai înainte. Aceeaşi întârziere la pornire are
loc atunci când a fost folosit butonul de selectare a modului de
funcţionare.

▪ Dacă pe interfața utilizatorului se afişează "Sub control
centralizat", apăsarea butonului de punere în funcţiune cauzează
clipirea afişajului timp de câteva secunde. Afişajul care clipeşte
arată că interfaţa de utilizator nu poate fi utilizată.

▪ Sistemul nu porneşte imediat după ce alimentarea la reţeaua
electrică este cuplată. Aşteptaţi un minut până când
microcalculatorul este pregătit pentru funcţionare.

13.1.2 Simptom: Intensitatea ventilaţiei nu
corespunde reglajului

Turaţia ventilatorului nu se schimbă chiar dacă se apasă butonul de
reglare a turației ventilatorului. În timpul operațiunii de încălzire, când
temperatura din încăpere ajunge la valoarea fixată, unitatea
exterioară se oprește iar unitatea interioară trece pe ventilaţie slabă.
Aceasta, pentru a preveni suflarea directă a aerului rece peste
persoanele din încăpere. Turația ventilatorului nu se va schimba
dacă este apăsat butonul.

13.1.3 Simptom: Direcţia ventilaţiei nu
corespunde reglajului

Direcția ventilației nu corespunde cu afișajul interfeței de utilizator.
Direcţia ventilaţiei nu se balansează. Aceasta, deoarece unitatea
este controlată de microcalculator.

13.1.4 Simptom: Unitatea degajă o ceaţă albă
(unitatea interioară)

▪ Când umiditatea este ridicată în timpul funcţionării în modul de
răcire. Dacă interiorul unităţii interioare este extrem de
contaminat, distribuţia temperaturii în interiorul încăperii devine
neuniformă. Este necesară curăţarea interiorului unităţii interioare.
Cereţi distribuitorului detalii despre curăţarea unităţii. Această
operaţiune necesită o persoană calificată pentru deservire.

▪ Imediat după oprirea funcţionării în mod de răcire şi dacă
temperatura şi umiditatea din încăpere sunt scăzute. Aceasta este
deoarece agentul frigorific gaz cald curge înapoi în unitatea
interioară şi generează abur.

13.1.5 Simptom: Unitatea degajă o ceaţă albă
(unitatea interioară, unitatea exterioară)

Când sistemul este comutat la operaţiunea de încălzire după
operațiunea de dezgheţare. Umezeala generată prin dezgheţare
devine abur şi se degajă.

13.1.6 Simptom: Afişajul interfeței de utilizator
indică "U4" sau "U5" şi se opreşte, dar
apoi reporneşte după câteva minute

Aceasta este deoarece interfaţa de utilizator interceptează zgomote
de la aparate electrice altele decât instalaţia de aer condiţionat.
Zgomotul împiedică comunicarea între unităţi, cauzând oprirea lor.
Funcţionarea este reluată automat când zgomotul încetează.

13.1.7 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer
condiţionat (Unitate interioară)

▪ Se aude un bâzâit imediat după cuplarea alimentării la reţeaua
electrică. Ventilul electronic de destindere dintr-o unitate interioară
începe să funcţioneze şi generează sunetul. În circa un minut
volumul sunetului se va reduce.

▪ Se aude un fâşâit slab când sistemul este în modul de răcire sau
este oprit. Când pompa de evacuare funcţionează, se aude acest
zgomot.

▪ Se aude un foşnet când sistemul se opreşte după operaţiunea de
încălzire. Zgomotul este cauzat de dilatarea şi contracţia pieselor
din material plastic în urma modificărilor de temperatură.
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13.1.8 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer
condiţionat (Unitatea interioară, unitatea
exterioară)

▪ Un şuierat continuu slab se aude când sistemul este în
operațiunea de răcire sau de dezgheţare. Acesta este sunetul
agentului frigorific gaz care curge prin unităţile interioare şi
exterioare.

▪ Un şuierat care se aude la pornire sau imediat după oprire, sau la
operațiunea de dezgheţare. Acesta este zgomotul produs de
oprirea sau modificarea curgerii agentului frigorific.

13.1.9 Simptom: Zgomotul instalaţiilor de aer
condiţionat (Unitatea exterioară)

Când tonul zgomotului de funcţionare se schimbă. Acest zgomot
este cauzat de schimbarea frecvenţei.

13.1.10 Simptom: Din unitate iese praf
Când unitatea este utilizată pentru prima dată după un timp
îndelungat. Aceasta este deoarece în unitate a pătruns praf.

13.1.11 Simptom: Unităţile pot emana mirosuri
Unitatea poate absorbi mirosul încăperilor, al mobilei, ţigărilor, etc.,
şi apoi îl emană.

13.1.12 Simptom: Ventilatorul unităţii exterioare
nu se învârte

În timpul exploatării. Turaţia ventilatorului este controlată pentru a
optimiza exploatarea produsului.

13.1.13 Simptom: Ecranul afişează "88"
Acesta este cazul imediat după cuplarea întrerupătorului principal al
alimentării la reţea şi înseamnă că interfaţa de utilizator este în stare
normală. Aceasta continuă timp de un minut.

13.1.14 Simptom: Compresorul din unitatea
exterioară nu se opreşte după o scurtă
funcţionare în mod de încălzire

Aceasta este pentru a preveni rămânerea agentului frigorific în
compresor. Unitatea se va opri după 5 - 10 minute.

14 Reamplasarea
Luaţi legătura cu distribuitorul pentru demontarea şi reinstalarea
totală a unităţii. Deplasarea unităţilor necesită competenţă tehnică.

15 Dezafectarea
Această unitate utilizează hidrofluorocarbonat. Luaţi legătura cu
distribuitorul când dezafectaţi această unitate. Colectarea,
transportul şi eliminarea agentului frigorific este o obligaţie legală în
conformitate cu reglementările privind "colectarea şi distrugerea
hidrofluorocarbonaţilor".
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